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FONETĠK DENGELĠ TÜRKÇE VE ĠNGĠLĠZCE KONUġMAYI 

AYIRT ETME KELĠMELERĠNĠN SPEKTRAL VE KOHERANS 

ANALĠZĠ 

ÖZET 

KonuĢma odyometrisinde, bireylerin gündelik hayatlarındaki iletiĢim 

becerilenin belirlenebilmesi için konuĢma uyaranları ile değerlendirme yapılması 

gerekmektedir.  u değerlendirmeler, konuĢmayı fark etme testi, konuĢmayı alma 

eĢiği ve konuĢmayı ayırt etme testleri ile gerçekleĢtirilmektedir. KonuĢmayı ayırt 

etme skorunun belirlenmesi, iĢitme kaybının tipi ve derecesi ile ilgili önemli bilgiler 

sağlamaktadır. KonuĢmayı ayırt etmeye yönelik olarak literatürde geliĢtirilmiĢ 

Türkçe ve Ġngilizce fonetik dengeli kelime listeleri bulunmaktadır. Yapacağımız 

çalıĢmanın amacı, daha önce fonetik dengeli olarak belirlenen listelerin ses analizini, 

spektral ve koherans analiz yöntemi kullanılarak dengeli olup olmadığını 

belirlemektir.  alıĢmaya, 20-35 yaĢ arası anadili Türkçe olan 20 gönüllü  10 kadın, 

10 erkek  ve anadili Ġngilizce olan 20 gönüllü  10 kadın, 10 erkek  toplam 40 birey 

dahil edilmiĢtir.  alıĢmaya dahil edilen bireylerden iĢitme, konuĢma ve artikülasyon 

problemi olan bireyler çalıĢma dıĢı bırakılmıĢtır. Seçilen katılımcılara çalıĢma 

hakkında bilgi verilip, onam formu imzalatılıp daha sonra kayıt alınıp analiz 

gerçekleĢtirilmiĢtir. Test materyellerini oluĢturan sesler Ġstanbul Aydın Üniversitesi 

ĠletiĢim Fakültesi‘nin Uygulamalı Televizyon Stüdyosu ses kayıt odasında kayıt 

altına alınmıĢtır. Ses kaydı 44100 Hz‘de 16-bit çözünürlükte kaydedilmiĢtir; kayıt 

için Audacity programı kullanılmıĢtır.  ir dar açılı Süper- Kardioid  özellikli Rode 

Nt-5 mikrofon listeleri okuyan konuĢmacının 10 cm uzaklığına konumlandırılmıĢtır. 

Türkçe ve Ġngilizce konuĢmayı ayırt etme testinde kullanılan daha önce farklı 

yöntemle fonetik dengeli olduğu belirlenen listelerin koherans ve spektral analizleri 

MATLA  R2020b programı ile yapılmıĢtır. Sesler, spektral analiz için zaman-genlik 

ve zaman- frekans  spektrogram  grafiğine; koherans analizi için ise normalize 

edilmiĢ frekans-güç spektrumu grafiğine dönüĢtürülerek kelime listelerinin dengeli 

olup olmadığı kontrol edilmiĢtir. Yapılan spektral analizlerin sonucunda frekansların 
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ortalama yoğunluğu 8-9 khz arasında olup koherans analizler sonucu ise -40 dB ile -

105 d  bulunmuĢtur. Ayrıca bu analizlerin incelenmesi sonucunda elde edilen 

bulgulara göre uyumlu verilerden dolayı bu listelerin fonetik açıdan dengeli listeler 

olduğu saptanmıĢtır. Spektral ve koherens analizlerinin dengeli kelime listeleri 

oluĢturmaya ve geliĢtirmeye katkı sağlayacağı görülmüĢtür.  

Anahtar Kelimeler: Spektral analiz, Koherans analiz, Fonetik dengeli kelime listesi  
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SPECTRAL AND COHERANCE ANALYSIS OF 

PHONETICALLY BALANCED TURKISH AND ENGLISH 

SPEECH DISCRIMINATION WORDS 

ABSTRACT 

In speech audiometry, it is necessary to evaluate with speech stimuli in order to 

determine the communication skills of individuals in their daily lives. These 

evaluations are carried out with speech recognition test, speech reception threshold 

and speech discrimination tests. Determining the speech discrimination score 

provides important information about the type and degree of hearing loss. There are 

phonetically balanced word lists in Turkish and English developed in the literature to 

distinguish speech. The aim of our study is to determine whether the lists, which 

were previously determined as phonetically balanced, are balanced by using sound 

analysis, spectral and coherence analysis method. A total of 40 individuals, 20-35 

years old, whose mother tongue is Turkish (10 women, 10 men) and 20 volunteers 

(10 women, 10 men) with a good English accent were included in the study. 

Individuals with hearing, speech and articulation problems were excluded from the 

study. The selected participants were informed about the study, signed the consent 

form, and then recorded and analyzed. The sounds that make up the test materials 

were recorded in the sound recording room of the Applied Television Studio of the 

Faculty of Communication of Istanbul Aydın University. The audio recording was 

recorded at 44100 Hz in 16-bit resolution; Audacity program was used for recording. 

The Rode Nt-5 microphone with a narrow angle (Super-Cardioid) microphone is 

positioned 10 cm away from the speaker reading the lists. The coherence and spectral 

analyzes of the lists, which were previously determined to be phonetically balanced 

using a different method, which were used in the Turkish and English speech 

discrimination test, were performed with the MATLAB R2020b program. Sounds 

have time-amplitude and time-frequency (spectrogram) plots for spectral analysis; 

For coherence analysis, it was converted into a normalized frequency-power 

spectrum graph and checked to see if the word lists were balanced. As a result of the 

spectral analyzes, the average intensity of the frequencies was between 8-9 kHz, and 
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the result of the coherence analyzes was found to be -40 dB to -105 dB. In addition, 

according to the findings obtained as a result of the examination of these analyzes, it 

has been determined that these lists are phonetically balanced lists due to the 

compatible data. It has been seen that spectral and coherence analyzes will contribute 

to the creation and development of balanced word lists. 

Keywords: Spectral analysis, Coherence analysis, Phonetic balanced word list 
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I. GĠRĠġ  

Dünya genelinde 250 milyon kiĢinin iĢitme kaybına yaĢadığı saptanmıĢtır 

 Deniz vd., 2020:1 . Ani iĢitme kaybının görülme sıklığı 20/100.000 olarak 

belirlenmiĢken   ae vd., 2021: 1 , konjenital sensironöral iĢitme kaybı sıklığının 

ise 1/1000  ile 3/1000 olduğu ifade edilmektedir   Purcell vd., 2015 .  Ülkemizde 

gerçekleĢtirilmiĢ olan çalıĢmalarla 15- 25 yaĢ arası bireylerde iĢitme engelli birey 

sayısının binde 6 olduğu belirlenmiĢtir.  u oran 75 yaĢ üstü bireylerde analiz 

edilen değer % 35 olarak tespit edilmiĢtir. YaĢ aralığında gerçekleĢen her 10 

yıllık artıĢ iĢitme engeli olma riskini arttırmaktadır  TÜĠK, 2016 . Hacettepe 

Üniversitesi'nin düzenli olarak gerçekleĢtirmiĢ olduğu yetiĢkin taramaları 

sonucunda taramaya alınan 18 yaĢ üstü yetiĢkin bireylerin 9334 kiĢi olduğu 

bunlardan 2590' ında iĢitme problemi tespit edildiği bildirilmiĢtir  Tuz vd., 2019: 

31). 

Literatüre bakıldığında iĢitme kaybı derecelendirilmesi için farklı 

sınıflandırmalar vardır  Zahnert, 2011: 6; Küçüköner, 2013: 12 .  u 

sınıflandırmalardan biri olan Asha sınıflandırması; normal iĢitme  0- 25 dB), 

iĢitmede çok hafif düzeyde bozulma  26-40 d  , iĢitmede hafif düzeyde bozulma 

(41-55 d  , iĢitmede orta düzeyde bozulma  56-70 d   ve ileri derecede kayıp 

(71-90 d   ve çok ileri iĢitme kaybı  ≥90 d   Ģeklindedir  Küçüköner, 2013: 12; 

www.asha.org, 2021 .  irçok ülke erken dönemde iĢitme kaybının tanımlanması, 

hastaların ilgili merkezlere sevk edilmesi ve tanı konması için uygun iĢitme 

tarama testlerinin uygulanmasını sağlamaktadır  Vlastarakos vd., 2010: 4 . ĠĢitsel 

süreçlerin tanımlanması amacıyla geliĢtirilen birçok spesifik test materyali 

mevcuttur. Sınıflandırmada bu testler dikotik testler, monoaural düĢük-

yoğunluklu konuĢma testleri, temporal proses testleri, binaural etkileĢim testleri 

ve elektrofizyolojik testler olarak kategorize edilmektedir (Emanuel vd., 2011:5). 

YetiĢkinlerde bu tarama testlerinden klasik olarak saf ses odyometrik testler, 

konuĢma tanıma ve bunlara ek olarak hasta öyküsünün alınması neticesinde 

ulaĢılan sonuçlarla elde edilmektedir (Cassarly vd., 2020:2).  
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Herhangi bir uyaran kullanılarak yapılan odyolojik testler bazı genel 

özellikleri barındırmaktadır.  unlardan ilki birçok çalıĢmada gözlenen /da/ 

uyaranı kullanmasıdır. Ayrıca uyarım genellikle hastanın video izlemesi ile 

gerçekleĢtirilmektedir ve literatürde yer alan birçok çalıĢmada sentezleyici olarak 

Klatt tabanının kullanılmaktadır. ġimdiye kadar gerçekleĢtirilen çalıĢmaların 

birkaç tanesinde kadın sesi kullanılmıĢtır. Uygulanan örneklem hızının ise 2.7/s 

ile 20000 Hz. aralığında değiĢtiği görülmektedir  Gabriel vd., 2018:464-466). 

KonuĢma odyometrisinde, bireylerin gündelik hayatlarındaki iletiĢim 

becerilenin belirlenebilmesi için konuĢma uyaranları ile değerlendirme yapılması 

gerekmektedir.  u değerlendirmeler, 'KonuĢmayı Fark Etme Testi  speech 

awareness thresholds, SAT , 'KonuĢmayı Alma EĢiği'  speech recognition 

thresold, SRT  ve 'KonuĢmayı Ayırt Etme'  Speech discrimination, SD  testleri ile 

gerçekleĢtirilmektedir  KamiĢli, 2015; 17 .   u testler kapalı  ve açık uçlu olarak 

uygulanabilmektedir. Odyometride kullanılan kapalı uçlu testler alternatif cevap 

sayısı sınırlı olan test yapısını ifade etmek için kullanılmaktadır. Açık uçlu testler 

ise çok büyük oranda alternatif cevap alınabilecek testlerdir. Açık uçlu testler 

yaygın olarak eĢik üstü konuĢmayı tanıma testlerinde kullanılmaktadır.  u 

testlerin uygulanmasında genellikle tek heceli kelime listeleri kullanılmaktadır 

 audiologyonline.com, 2012 . Kapalı testlerin dezavantajı bireyin verebileceği 

cevapların sınırlı olmasıdır.  öylelikle bireylerde Ģans eseri doğru yanıtlama 

ihtimalini artmaktadır. Alternatif cevap sayısı düĢtükçe kapalı set doğru sonuç 

verme ihtimali de azalmaktadır  Steffens vd., 2020: 2 . KonuĢmayı ayırt etme, 

konuĢmanın sessiz ve gürültülü ortamlarda anlaĢılabilmesini ifade etmektedir.  u 

kabiliyet kiĢinin biliĢsel durumu, periferik ve merkezi sinir sistemindeki iĢitsel 

merkezlerin durumundan etkilenmektedir.  u nedenle iĢitsel yollardaki 

fonksiyonel bozukluğun değerlendirilmesi için 'KonuĢmayı Ayırt Etme' testleri 

önem taĢımaktadır  Kurioka vd., 2020: 2 . KonuĢmayı ayırt etme testi için ses 

birimleri, sözcük ve cümle kalıpları  deyim, atasözü  kullanılabilmektedir.  u 

kalıplar fonetik dengeli listeler aracılığı ile gerçekleĢtirilebilmektedir. Bu 

listelerin bazı özellikleri barındırması gerekmektedir. Test tutarlılığının 

sağlanabilmesi açısından ses özellikleri  psikoakustik yapı ve frekans gibi  büyük 

önem taĢımaktadır  Derleme, 2015: 20 .  u özellikler; geliĢtirilen listelerin 

ortalama zorluk derecesinin eĢdeğer olması, listelerin kendi içerisindeki 



3 

kelimelerin eĢdeğer zorluk derecesine sahip olmaları, listeler arasında fonetik 

denge bulunması, konuĢulan dili temsil etmesi ve yaygın kullanılan kelimelerin 

seçilmesidir  Durankaya ve ark., 2014:1). 

Fonetik dilbilimsel seviyeleri, meydana getiren katmanlardan biridir. 

Fonetik konuĢma seslerinin genel fizyolojik özellikleri ile incelendiği bilimsel 

alandır. Uluslararası Fonetik Kurumu tarafından tüm dünya dillerinin ölçülebilir 

biçimlerinin belirlenmesi ve uluslararası düzeyde anlaĢılabilmesi açısından 

' evriyazı Alfabesi' oluĢturulmuĢtur. 2007 yılında Uluslararası Fonetik Kurumu 

tarafından ele alınan Türkiye Türkçesi ile iliĢkili olan 32 fonem kayıt altına 

alınmıĢtır.  u fonemlerin her biri odyolojik çalıĢmalarda belirli frekanslarla ifade 

edilmektedir. Fonetik denge ise kelimenin görülme sıklığı ve nerede  baĢ ya da 

son  görüldüğünün hesaplanması ile geliĢtirilmiĢ listeleri ifade etmektedir. Testin 

gerçek yaĢamla örtüĢecek nitelikte geçerliliğe sahip olması amacı ile 

geliĢtirilmesine ihtiyaç duyulmuĢtur.  u doğrultuda oluĢturulan listeler hem 

Ġngilizce hem de Türkçe dillerinde 'P ' kısaltmaları ile ifade edilmekte ve 

kullanılmaktadır. Fonetik dengeli kelimelerin tek heceli olarak seçilerek 

kullanılması testin içerdiği kelime sayısı  50 kelime  gibi testin güvenilirlik ve 

geçerliliğinin göstergesidir  Durankaya ve ark., 2014:1; Derleme, 2015: 14-17). 

Fonemik ise fonetiğin algı düzeyindeki karĢılığıdır. KonuĢmanın anlaĢılabilir 

olması fonemik dengenin kurulabilmesine bağlıdır  Lehiste ve Peterson, 1959; 

Trimmis vd., 2006). 

KonuĢmayı ayırt etme için normal çalıĢan bir iĢitsel sistem yüksek düzeyde 

inhibisyon etkisi kullanmaktadır.  u konuĢmanın anlaĢılır olmasının normal 

hayatta her daim bir gürültü ile iliĢkili olmasından kaynaklanmaktadır. 

KonuĢmanın ayırt edilememesinin bir baĢka nedeni ise akustik özelliklerin 

yetersiz olmasıdır. Özellikle iĢitme problemi olan hastalarda bu durum ön plana 

çıkmaktadır  Zahorik ve  randewie, 2016: 74 . ĠĢitme ses frekanslarındaki 

farklılıkları ayırt etme gücü; ses Ģiddeti, frekans ve maruz kalındığı sürenin 

bileĢiminin belirli bir yönde ifadesi olarak sonuç vermektedir. GerçekleĢtirilen 

çalıĢmalarla birlikte, ayırt etmek için gerekli olan frekans düzeyinin 500-1000 

Hz. aralığı olduğu belirlenmiĢtir.  enzer Ģekilde ses düzeyi ele alındığında 

çevresel etkenlerin, ünsüz-ünlü oranı gibi faktörlerin etkili olduğu bilinmektedir 

 Gürkan, 2011: 12 . Ġzole edilmiĢ akustik bir odanın konuĢmayı ayırt etme 
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açısından önemi, yankılanma, süre ve enerjisi ile doğrudan bağlantılıdır.  enzer 

Ģekilde odada bulunan eĢyaların ses yansıtma dereceleri ve konuĢmacı ile 

dinleyici arasındaki mesafe de etkin bir rol oynamaktadır  Fogerty vd., 2020:1  

Ġyi bir iĢitsel anlama düzeyi, bireyin dil ve konuĢma becerileri ile beyinsel 

geliĢim için de önemlidir. Standardize edilmiĢ konuĢma odyometrisi 

materyallerinin geneli, Ġngilizce olarak yayınlanmaktadır. Dünyadaki birçok dil 

yapısına uygun listeler ya bulunmamakta ya da sınırlı sayıda, sınırlı 

kullanılabilirliğe sahip olarak bulunmaktadır  Dias vd., 2015:3 . Ülkemizde 

yetiĢkinler için hazırlanmıĢ olan 6 farklı test bataryası bulunmaktadır  Tepekıran 

vd., 2020:3).  

SD testinin uygulanabilir olması için fonetik dengeli listelerin ses 

özelliklerinin standardize edilmesi gerekmektedir.  u testin güvenilirlik 

seviyesine katkıda bulunan bir parametredir  Derleme, 2015: 20 .  

 izelge 1. Türkçe geliĢtirlmiĢ Test Materyalleri 

Yazar adı-yılı  alıĢmanın 

amacı 

Denek 

sayısı 

ve tipi 

Metot(Materyal 

Tipi) 

result Sonuç 

Sayısal 

değer 

Dr. Behbut 

CevanĢir -

Ġstanbul 1966  

 

 

 

Dr. 

Orhan Cura-

Ġzmir  1967  

 

Türkçe fonetiğe 

uygun 

konuĢma 

odyometrisinin 

geliĢtirilmesi 

 

Türkçe Koklear 

ve 

Ġntegrasyon 

Listelerinin 

hazırlanması 

 2, 3, 4 ve 5 harfli 

sözcükler 

 

 

Üç fonemli 

kelimelerden 

oluĢturulmuĢtur. 

Fransız Dr. J.C. 

Lafon tarafından 

geliĢtirilen test 

yöntemi 

uyarlanarak 

geliĢtirilmiĢtir. 

20 sözcükten 

oluĢan 10 liste 

hazırlamıĢtır 

 

17 sözcükten 

oluĢan 10 liste 

 

Sevilay 

Kılınçarslan-

Ankara 

(1986) 

PB-300 

sözcük listeleri 

 2, 3, 4 fonemden 

oluĢan sözcükler 

kullanılmıĢtır. 

onemlerin kullanım 

yeri ve sayısı 

açısından denge 

gözetilmemiĢtir 

50 sözcükten 

oluĢan 6 liste 

oluĢturulmuĢ 

 

Mehmet AkĢit-

Ġstanbul 

(1994) 

Ġzofonik Tek 

Heceli Kelime 

Listelerinin 

OluĢturulması 

 PB300 

listelerindeki 

Sessiz-Sesli-Sessiz 

diziliĢinde olan 

221 sözcüğe 40 

sözcük eklenmiĢtir. 

25 tek heceli 

sözcükten 

oluĢan 6 farklı 

liste 

oluĢturmuĢtur 

 

Kaynak:  CevanĢir, 1965; Cura vd., 1977; Kılınçarslan, 1986; AkĢit, 1994; 

Kanalkbb, 2010). 
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 izelge 2. Ġngilizce GeliĢtiirmiĢ Olan Test Materyalleri  

Yazar adı-

yılı 

 alıĢmanın amacı Denek 

sayısı 

ve tipi 

Metot(Materyal 

Tipi) 

result Sonuç 

Sayısal 

değer 

Egan (1948) PB-50 sözcük 

listelerini 

geliĢtirilmesi 

 Güvenilirliği ve 

ölçüm hatalarına 

iliĢkin 

sınırlılıkları 

bulunmaktadır  

50 tek heceli 

Sözcükten oluĢan 

20 PAL PB-50 

listesi 

geliĢtirilmiĢtir. 

 

Hirsh ve 

arkadaĢları 

(1952) 

 

CID 

W-22 sözcük 

listelerini 

oluĢturulması 

  50 tek heceli 

sözcükten oluĢan 4 

liste 

oluĢturulmuĢtur 

 

 

Tillman ve 

arkadaĢları 

(1963) 

 

 

 

çeĢitli tiplerdeki ve 

derecelerdeki 

iĢitme kayıplarında 

etkiliolarak 

kullanılabillecek 

listelerin 

geliĢitirilmesi 

  Northwestern 

University 

Auditory Test No. 

4 testi 

geliĢtirilmiĢtir. 

 

 

 

 

Tillman ve 

Carhart 

(1966) 

 

ĠĢitme 

kayıplarında etkili 

olarak 

kullanılabillecek 

listelerin 

geliĢitirilmesi 

 Fonemik dengeli Northwestern 

University 

Auditory Test 

No:6 (NU-6) 

geliĢtirililmesi 50 

adet tek heceli 

sözcük içeren 4 

farklı liste 

oluĢturulmuĢtur. 

 

Lehiste ve 

Peterson 

(1962) 

 

 

Koklear implant 

kullanıcılarının 

konuĢmayı tanıma 

testi geliĢtirilmesi 

  

Sessiz-Sesli-

Sessiz formatında 

açıkuçlu tek 

heceli sözcük 

kullaımı 

 

50 sözcükten 

oluĢan 10 liste 

oluĢturulmuĢtur. 

 

 

Black 

(1957) 

 

 

 

Kapalı uçlu 

konuĢmayı tanıma 

testlerinin 

geliĢtirilmesi 

    

Fairbanks 

(1958) 

 

 

 

 

Kapalı uçlu 

konuĢmayı tanıma 

testlerinin 

geliĢtirilmesi 

 

 Uyaklı  rhyme  

test materyali 

geliĢtirilmesi 

50 tek heceli 

uyaklı test 

materyali 

geliĢtirilmiĢtir. 

 

Owens ve 

Schubert 

(1977) 

 

 

 

Kapalı uçlu 

konuĢmayı tanıma 

testlerinin 

geliĢtirilmesi 

 

 kapalı uçlu 

Sessiz-Sesli-

Sessiz formatında 

sözcükler 

kullanılmıĢtır 

California 

Consonant 

Test‘ini  CCT  

geliĢtirilmiĢtir. 

Test materyali 100 

sözcük 

içermektedir. 
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 izelge 2  devamı  Ġngilizce GeliĢtiirmiĢ Olan Test Materyalleri  

Yazar adı-

yılı 

 alıĢmanın amacı Denek 

sayısı 

ve tipi 

Metot(Materyal 

Tipi) 

result Sonuç 

Sayısal 

değer 

Fletcher ve 

Steinberg 

(1930) 

 

Cümle testi 

geliĢtirilmesi 

  Soru ve emir kipi 

içeren 50 

maddeden oluĢan 

5 liste 

hazırlanmıĢtır 

 

Speaks ve 

Jerger 

(1965) 

 

Zamansal boyutun 

analiz edilmesi 

  yapay cümle 

tanıma testi  SSI  

geliĢtirilmiĢtir. 

 

Kalikow 

(1977) 

 

 

 

 

 

   Açık uçlu 

gürültüde 

konuĢma algısı 

testini (SPIN) 

geliĢtirilmiĢtir. 8 

ayrı listeden 

oluĢan 50 cümle 

içermektedir 

 

Elliot ve 

Katz (1980) 

    ocuklarda 

KonuĢma Algısı 

Testlerinin 

geliĢtirilmesi 

(NU-CHIPS) 

 

Kaynak:  CenavĢir, 1965; Tillman ve Carhart, 1966;  eattie vd., 1978; 

Loven ve Hawkins, 1983;Wilson ve McArdle, 2005; Penrod, 1994; Jerger, 2008).  

Tezin öncelikli amacı olarak belirlenen Türkçe fonetik dengeli kelime 

listesinin ses analizlerinin gerçekleĢtirilmesidir.  alıĢmada aynı zamanda 

Ġngilizce kelime listelerinin de analizi gerçekleĢtirilecek ve bu listelerin spektral 

olarak birbirine eĢdeğer olup olmadıkları belirlenecektir. Literatür incelendiğinde 

spektral ve koherans analiziyle ilgili yapılmıĢ çalıĢmalar bulunmaktadır. 

Aktan 2019  yılında yaptığı çalıĢmada okul çağı çocuklarda gürültüde konuĢmayı 

anlama testinde kullanılacak cümlelerin koherans ve spektral analizini 7-12 yaĢ 

arası çocuklarda 300 cümlelik veri havuzu oluĢturmuĢ ve 7 coğrafik bölgesinden 

70  35 kız, 35 erkek  çocuğa dinlettirmiĢ.  u analiz yöntemlerinin dengeli cümle 

listesi oluĢturmak için eĢdeğerliliğini belirleyen bir yöntem olup olmadığı 

araĢtırılmıĢtır.  u çalıĢma yöntemiyle oluĢturulan 300 cümlenin dengeli olduğu 

kontrol edilmiĢtir.  alıĢmanın sonucunda spektral ve koherans analizlerinin 

dengeli ve eĢdeğer cümle listeleri oluĢturmada yeni bir yöntem olacağı 

öngörülmüĢtür.ArslanbaĢ 2021  yılında yaptığı çalıĢmada koklear implantlı çocuk 

ses kayıtlarının spektral ve koherans analizi çalıĢmasında normal iĢitmeye sahip 

olan 16 çocuk  8 kadın – 8 erkek  ve koklear implant kullanıcısı olan 16 çocuk  8 
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kadın – 8 erkek  dahil etmiĢtir.  alıĢmada koklear implant kullanıcısı ve normal 

iĢitmeye sahip çocuklar arasında yapılan karĢılaĢtırmada; spektral ve koherans 

analiz sonuçları uyum göstermiĢtir. TaĢlı  2021  yılında yaptığı çalıĢmada çocuk 

ses kayıtları ile konuĢmayı anlama testinde kullanılacak cümlelerin koherans ve 

spektral analizini 7-12 yaĢ arası 1 erkek 1 kız katılımcı dahil ederek uygulamıĢtır. 

 alıĢmada daha önce AKTAN  2019  yılında yetiĢkinler için oluĢturduğu 300 

cümle kullanılmıĢtır.  alıĢmanın sonucunda spektral ve koherans analiz 

yöntemiyle dengeli cümle listeleri oluĢturulabileceği görülmüĢtür. 

 u amaç doğrultusunda tez çalıĢmasına ait hipotezler aĢağıdaki Ģekilde 

belirlenmiĢtir; 

H0: Türkçe ve Ġngilizce fonemik dengeli kelime listeleri spektral olarak 

eĢdeğer değildir. 

H1: Türkçe ve Ġngilizce fonemik dengeli kelime listeleri spektral olarak 

eĢdeğerdir. 
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II. GENEL BĠLGĠLER 

A. Ses Fiziği 

Sesin kaynağı etrafımızdaki her Ģey olabilir.  u kaynaklardan titreĢimler 

aracılığı ile gelen ses dalgaları hava ile iletilebilir. Sesin oluĢumu için üç 

durumun sağlanması gerekmektedir.  u durumlar, bir enerji kaynağının varlığı, 

titreĢim oluĢturacak herhangi bir element ve titreĢimlerin ses sinyaline 

dönüĢtürüldüğü ortamın bulunmasıdır  Welling ve Uktins, 2019: 16 . Ses havada 

normal ısı ve basınçta saniyede 340 m hızla iletilir. Sesin fiziksel özellikleri sesin 

algılanmasını etkileyen özelliklerdir.  u fiziksel özellikler sesin frekansını, 

Ģiddetini ve kalitesini oluĢturmaktadır  https://www.dronurcelik.com, 2021). 

1. Ses ġiddeti 

Tanım olarak sesin Ģiddeti birim alan üzerindeki güç  her bir metre kareye 

düĢen watt  olarak ifade edilir. Sesin Ģiddetinin ölçülmesi enerjinin ses dalgasını 

nasıl etkilediğinin anlaĢılması açısından önemlidir. Ses dalgası, sese ait Ģiddet ve 

basıncı ifade etmektedir.  u nedenle Ģiddet veya basınçtan herhangi birinin 

değerinin bilinmesi diğerlerinin hesaplanabilmesi için yeterlidir. ġiddet ile basınç 

arasındaki bağıntı basıncın Ģiddetin kareköküne eĢit olması ile ifade edilir  I=P
2
). 

 u matematiksel bağıntı ile sesin Ģiddetinin tanımına geri dönecek olursak bu 

tanımın aynı zamanda basınç birimi ile de ifade edilebileceğini görebiliriz.  asınç 

kuvveti birim alana uygulanan kuvvet ile ölçülmektedir ve birimi Newton  N  

/m
2
' dir  Yüksel,2015:3; Kramer ve  rown, 2018: 30 .   

 u bağıntı daha uzak bir ses kaynağından gelen sesin daha yumuĢak 

algılanmasının sebebi olarak açıklanmaktadır. Ses kaynağından uzağa daha büyük  

bir alanı kaplayan dalgalar Ģeklinde yayılmaktadır. Ses Ģiddetinde bu yayılma ile 

birlikte meydana gelen azalma 'Ters karekök kanunu' ile açıklanmaktadır.  u 

kanundan yola çıkılarak ses Ģiddetine ait düĢüĢün herhangi iki nokta arasındaki 

mesafenin (D) karesi ile ters orantılı olduğu matematiksel olarak ifade 

edilebilmektedir.  öylece ses Ģiddetinin ölçülen değerinin mesafe iki katına 

https://www.dronurcelik.com/
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çıktığında dört kat azalacağı görülmektedir.  asıncın ses kaynağından 

uzaklaĢtıkça ölçülen değeri ise mesafe ile ters orantılı olacak Ģekilde meydana 

gelmektedir. Matematiksel ifadelerden de anlaĢılacağı gibi basıncın mesafe artıĢı 

ile düĢüĢü frekans değerindeki düĢüĢten çok daha azdır  Kramer ve  rown, 2018: 

30).   

I=1/D
2     

D=d1/d2 

P=1/D                                       Formül 1 

 u formüllerle birlikte insanın duyması için gerekli olan minimum ses 

Ģiddeti ve duyabileceği maksimum ses Ģiddeti değeri hesaplanabilir. 

GerçekleĢtirilen hesaplamalar doğrultusunda insan iĢitme sisteminin 

algılayabildiği ses aralığının oldukça geniĢ olduğu ifade edilebilir.  u 

hesaplamalar sonucunda en düĢük değer 1 x 10
-5

 N/m
2
 ve algılanabilecek olan en 

yüksek ses Ģiddeti, acı ya da ağrı eĢiği, 1 x 10
8
 N/m

2
 olarak hesaplanmıĢtır 

 Yüksel,2015:3; Kramer ve  rown, 2018: 30 . 

 u değerlerin daha ölçülebilir bir hale getirilmesi için bir skala dahilinde 

ele alınmalarına karar verilmiĢtir.  u skalanın logaritma olması ve ölçü birimin 

' el' ile adlandırılmasına karar verilmiĢtir.  el' in analiz ettiği değer aralığı 0 -14 

arasında değiĢmektedir.  u değerlerin duyulabilir sesleri analiz etmeye yönelik 

olarak kullanılabilmesi için birimin 1/10' nin kullanılmasına karar verilmiĢtir. 

Günümüzde yaygın olarak kullandığımız 'desibel' kavramı tüm bu hesaplamaların 

sonucu olarak ortaya çıkmaktadır ve 'd ' simgesi ile ifade edilmektedir (Kramer 

ve  rown, 2018: 31 .   KonuĢma sesi esas alındığında, insan kulağının 

duyabildiği en küçük ses Ģiddeti farkına 1 d  adı verilmektedir.  Pratikte normal 

iĢitmenin eĢiği 0 d , 1m uzaklıktan fısıltı sesi 30 d , normal konuĢma sesi  60 dB, 

bağırma sesi 90 d  ve rahasız edici ses ise 120 d  olarak belirlenmiĢtir 

(https://www.dronurcelik.com, 2021). 

2. Ses Frekansı 

Saf ses hareketin tekrarından meydana gelmektedir. Hareketin tekrarı belirli 

bir titreĢim enerjisi oluĢturmakta ve bu bir zamansal fonksiyon olarak 

ölçülebilmektedir. Sesin hareketi, maksimum ve minimum noktasına ulaĢtığı 

döngüyü ifade etmektedir. Her bir birim ses titreĢimi kendisini tekrarlayan bu 

döngülerden meydana gelmektedir. Frekans sesin bir saniye  s  içerisindeki 

https://www.dronurcelik.com/
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titreĢim sayısı  döngü  olarak tanımlanmaktadır ve birimi Hertz  Hz  olarak 

belirlenmiĢtir. Sesler genellikle bir saniyede 1000 döngüyü tamamladıklarından 

kilo hertz  kHz  ile ölçüm yapılmaktadır.  enzer Ģekilde ölçüm yapılırken sıklıkla 

saniye yerine milisaniye (ms) birimi tercih edilmektedir (Hoth ve Baljic, 2017: 2; 

Kramer ve  rown, 2018: 25 . Ġnsan kulağı 20-20 000 Hz aralığındaki seslere 

duyarlıdır  Guo vd., 2021: 1604 . 

Ġnsan Sesinin frekansı ve genliği arasında korelasyon bulunmaktadır. 

Frekansı yüksek düĢük olan seste normal sese göre genlik değeri daha yüksektir 

(Lortie vd., 2015: 10).  

3. Ses Genliği 

Sesin genliği yaĢ ve cinsiyetten bağımsızdır. Cinsiyetin yalnızca 

semitonlarda genlik üzerinde etkisi olduğu yapılan bir çalıĢma ile ifade edilmiĢtir. 

Sesin genlik özelliği de frekans özelliği gibi yaĢla birlikte değiĢime uğramaz ve 

uzun stabil seslilerde özellikleri korunur  Lortie vd., 2015: 17 . 

4. Ġnsan Sesinin Özellikleri 

Ġnsan sesinin karakteristiği vokal yolak, ağız, nazal kavitasyon ve insan 

vücudunda yer alan ve konuĢmayı etkileyen yapıların değiĢiklikleri ile ilgili 

olarak ortaya çıkmaktadır.  u özellikler sesin perdesi, frekansı, tonu ve ritmi 

belirli bir konuĢmacı özelliği meydana getirmektedir  Mansour vd., 2015: 34).   

Ġnsan ses sinyalleri, emilim, yansıma ve kırılım özelliği göstermektedir.  ir 

diğer özellik ses sinyallerinin dalga formunun lineer yapıda olmamasıdır. 

Ġstenilen mesajların ses yolu ile iletilmesi iletiĢimdeki en etkili yoldur. Ġnsan sesi 

ile ilgili olarak spektral bilgilerin alınması için kullanılan bazı yöntemler 

mevcuttur.  u yöntemler, Wavelet dönüĢümü, Fourier dönüĢümü ve Hulbert-

Huang dönüĢüm metodudur  Gumelar vd., 2018: 312 .  

KonuĢma ünlü, ünsüz ve sessiz segmentlerin kombinasyonları Ģeklinde 

meydana gelmektedir. KonuĢma statik olmayan bir sinyal olmasına rağmen küçük 

çapta 10-20 ms ' lik stabil kaldığı noktalar bulunmaktadır. Sesin bu segmentler 

arasındaki dağılımı küçük akustik alanların, konuĢma sentezi, konuĢmanın 

tanınması ve geliĢtirilmesi gibi süreçlere yaklaĢım sağlar. KonuĢma sesi stabil bir 

spekturuma sahiptir.  oğazdaki vokal yolakta titreĢime uğrayan ses daha sonra 
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bir sinyal olarak açığa çıkmaktadır. Sesin periyodik olarak incelenebilmekte ve 

enerjileri hesaplanabilmektedir. Ġnceleme yöntemlerinden biri kısa süreli 

enerjidir. Kısa süreli enerji, kısa konuĢma segmentlerinin enerjisini analiz etmek 

için kullanılmaktadır.  öylece sesli ve sessiz segment ayrımı kolaylıkla 

gerçekleĢtirilebilmektedir. Ayrıca ses sonlanım noktası da bu yöntemle 

belirlenebilmektedir. Uzun süreli enerjinin hesaplanması için aĢağıdaki 

matematiksel ifadeyi kullanmak mümkündür  Jalil vd., 2013: 208 ; 

              Formül 2 

Formülde, E herhangi bir x sinyalinin enerjisini ifade etmektedir.  Kısa 

süreli enerji analizi için belirlenen sınırlar aĢağıdaki gibidir  Jalil vd., 2013: 209 ;  

xn(m)=x(m)w(n-m)         n-N+1≤ m≤ n                                          Formül 3 

 öylelikle kısa süreli enerji analizi, N alınan toplam süreyi n ise bu süre 

içerisindeki belirli bir alanı ifade etmek sureti ile aĢağıdaki formül ile 

gösterilebilir.  Jalil vd., 2013: 209 ; 

 u formüllerle birlikte gerçekleĢtirilen çalıĢmalarda, kadın ve erkek sesi 

arasındaki farklılıklar açısından, seçilen toplam sürenin ve incelenmesi için 

seçilen alanın sonuçları etkilediğini göstermektedir  Jalil vd., 2013: 209-212). 

GerçekleĢtirilen bir baĢka çalıĢmada ise depresyon ve anksiyete durumlarında 

sesin yaĢ bağımlı üretimi ve sesin kontrol edilmesi ile iliĢkili olduğu 

vurgulanmıĢtır  Lortie vd., 2015: 19 . Ġnsan sesinin dinleyici açısından kaliteli 

kabul edilebilmesi için bazı özellikleri taĢımalıdır.  u özellikler, sesin kalınlığı, 

berraklığı, derecesi, gücü ve gerginliğidir   arsties ve De  odt, 2015: 184 . Sesin 

kaynağı ve kalitesini belirleyen bir baĢka özellik ise barındırdığı üst tonlar veya 

harmonilerlerdir (https://www.dronurcelik.com, 2021). 

5. Akustik 

Akustik bir olayın yoğunluğu, zaman birimi ve alan baĢına taĢınan enerjiyi 

tanımlar. W/m²  metrekare baĢına Watt  ile ölçülür.  u birim ile mikropaskal 

https://www.dronurcelik.com/
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 µPa  cinsinden ölçülen genlik veya ses basıncı arasında basit  kuadratik  bir 

iliĢki vardır. Odyometrik incelemelerde akustik uyaranlar kulaklık, kemik 

vibratörleri, dahili telefonlar veya serbest alan hoparlörleri aracılığıyla 

sağlanır.  u teknik cihazlar  elektroakustik  dönüĢtürücüler olarak 

özetlenmiĢtir.  ıkıĢ sinyalleri d  cinsinden ölçülebilir. Kemik vibratörleri özel 

bir durumu temsil ederler çünkü sese değil, hastanın tanımlanmıĢ teknik 

gereksinimlerine dayalı olarak d  düzeyinde değiĢimlerin yapılmasına yardımcı 

olurlar (Hoth ve Baljic, 2017: 2).  

Akustik çevrenin önemi arkitetural çalıĢmalarla daha önceden 

belirlenmiĢtir. Örneğin konuĢma ortamında hafif düzeyde bir gürültü anlama ve 

öğrenme noktasında iletiĢimi engelleyici olabilmektedir.  u durum özellikle 

iĢitme problemi olan çocuklarda eğitim süreçlerinin stresli olmasına yol açan bir 

durum olarak karĢımıza çıkmaktadır.  ocukların daha çok etkilenmelerinin 

nedeni fizyolojik olarak 14-15 yaĢına kadar bu defisitin görülmesinin daha olası 

olmasından kaynaklanmaktadır. Havada asılı olan moleküller sabit olduğunda 

yani hava akımı gerçekleĢmeyen bir durumda moleküllerin belirli bir basınç 

düzeyi oluĢturmaları ve bunun sese etki etmesi söz konusudur.  ünkü ses 

cisimlere çarparak yansıma yapmakta ve belirli bir dalga oluĢumu göstermektedir. 

Havaya yayılan bu dalgalar havada bulunan molekül yoğunluğu ile dalganın 

lokalizasyonuna etki edebilmektedir. Aynı Ģekilde hareket eden herhangi bir 

cismin olup olmadığı da akustiğe etki etmektedir. Dalganın ne düzeyde etki 

altında olduğu onun kısa bir sinyal ya da uzun bir dalga olmasına bağlıdır.  unun 

en iyi örneği konser salonunda enstrümental seslerin dağılımı olarak verilebilir. 

Özetlenecek olursa ossilasyona etki eden üç parametre bulunmaktadır.  unlar; 

amplitüd, dalga boyu ve periyot‘ tur. Dalga boyu ' λ' iĢareti ile ifade edilmektedir. 

Periyot sesin kaynağı ve hedef alan arasındaki zamanın ölçümüdür ve 'T' ile 

gösterilmektedir. Dalga boyu ve periyot arasındaki iliĢki zaman ve frekans ile 

olan bağıntıları aĢağıdaki formül ile analiz edilebilir.   u analize göre kuru 

havada ses hızı saniyede 343 m kadar ölçülebilmektedir  Musiek ve Chermak, 

2013: 84). 

           Formül 4 
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Akustik çevrenin ses dalgalarının yansıması üzerindeki etkisi hem 

konuĢmayı anlamayı hem de ayırt etmeyi etkileyen bir unsurdur. GerçekleĢtirilen 

bir çalıĢmada yansıma süresi ve doğrudan yansıma oranının hece kelime ve cümle 

yapılarının anlaĢılması üzerindeki etkisi incelenmiĢtir.  u çalıĢmaya göre 

yansıma süresinin direkt olarak anlama üzerinde negatif etkisi vurgulanmıĢtır. 

Aynı çalıĢma ile ele alınan direkt yansıma oranının etkisi ise 0 ve -10 dB' lik bir 

azalmada maksimuma ulaĢtığı belirtilmiĢtir  Fogerty vd., 2020: 401 .  ir baĢka 

çalıĢmada ise alanın akustik özelliklerinin konuĢmayı ayırt etme açısından 

ortalama düzeyde etkili olduğu görülse de bu çalıĢma, daha çok bireysel 

farklılıkların sonuçlar üzerinde etkin olduğunu göstermektedir  Zahorik ve 

Brandewie, 2016: 85). 

B. ĠĢitme ile Ġlgili Kavramsal Çerçeve 

Dünya genelinde 250 milyon kiĢinin iĢitme kaybına yaĢadığı saptanmıĢtır 

 Deniz vd., 2020:1 . Ani iĢitme kaybının görülme sıklığı 20/100.000 olarak 

belirlenmiĢtir   ae vd., 2021: 1  ve konjenital sensironöral iĢitme kaybı sıklığının 

ise 1/1000  ile 3/1000 olduğu ifade edilmektedir   Purcell vd., 2015 .   

Ülkemizde gerçekleĢtirilmiĢ olan çalıĢmalarla 15- 25 yaĢ arası bireylerde 

iĢitme engelli birey sayısının binde 6 olduğu belirlenmiĢtir.  u oran 75 yaĢ üstü 

bireylerde analiz edilen değer % 35 olarak tespit edilmiĢtir. YaĢ aralığında 

gerçekleĢen her 10 yıllık artıĢ iĢitme engeli olma riskini arttırmaktadır  TÜĠK, 

2016).  

ĠĢitme sistemi anatomik olarak ikiye ayrılır.  u anatomik alanlar periferal 

iĢitme sistemi ve santral iĢitme sistemidir. Periferal iĢitme sistemi daha sonra 

kendi içerisinde fonksiyonel ve anatomik farklılıklar göstererek üç bölüm altında 

incelenebilir.  u bölümler dıĢ kulak, orta kulak ve iç kulaktır.  unun yanı sıra 

iĢitme sistemi üç fonksiyonel mekanizma ile iĢlevlerini gerçekleĢtirmektedir.  u 

mekanizmalar; iletim mekanizması, sensörinöral mekanizma ve santral 

mekanizma olarak bilinmektedir. DıĢ kulak  Auris externa  iki ana bölümde 

incelenir.  unlardan ilki ses dalgalarının dıĢ ortamdan toplanarak dıĢ kulak 

yoluna ileten kulak kepçesi  Auricula  bir diğeri ise ses dalgalarının orta kulağa 

ilerlediği dıĢ kulak yoludur  Meatus acusticus externus . DıĢ kulak yolunun 

sonunda medial alanda timpanik membran yer almaktadır. Timpanik membran dıĢ 
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kulak ile orta kulağı birbirinden ayırmaktadır. Orta kulak  Auris media  mekanik 

enerjinin ses dalgasına dönüĢtürülmesinden sorumlu alandır. Ġki kavitasyon alanı 

orta kulağı dıĢ kulaktan ayırmaktadır.  u boĢluklar oval pencere  Fenestra 

vestibuli  ve daha küçük olan yuvarlak pencere  Fenestra cochlea)' dir. Orta 

kulakta yer alan kemikçikler Malleus  çekiç , Ġncus  örs  ve Stapes  üzengi ' dir. 

Malleus timpanik membrana en yakın olan ve en büyük kemiktir. Ġncus, malleus' 

a bir kısa oluĢum ve stapes'e uzanan bir uzun oluĢuma sahiptir. Stapes, baĢ, 

boyun, taban ve iki bacaktan meydana gelmektedir.  u kemikçiklerin kontrolü 

orta kulakta yer alan m. tensor ve m. stapedius kasları ile kontrol edilmektedir. 

Timpanik kaslar 5. ve 7. kraniyal sinirle innerve edilmektedir. Gürültüyü inhibe 

etmekte ve akustik refleksin oluĢumunu sağlamaktadırlar  Lass ve Donai, 2021: 

87-100 . Ġç kulak bir sürü kanaldan oluĢmaktadır. KarmaĢık yapısından dolayı bu 

kanalların bulunduğu alana 'Labirent' denmektedir. Ġç içe geçmiĢ olan iki kanal 

Labyrinthus Osseus ve Labyrinthus Membranaceus' tur.  una ek olarak iç kulakta 

fonksiyonel olarak iki farklı kısım bulunmaktadır.  unlardan biri denge bir diğeri 

ise iĢitme fonksiyonunun sağlanmasından sorumludur. ĠĢitmeden sorumlu olan 

kısım olan koklea ise iç kulağın ön kısmında bulunmaktadır. Kokleanın içi sıvı 

dolu olan üç kompartmana ayrılmaktadır.  u alanlar skala vestibüli, skala 

tympani ve skala media olarak adlandırılmaktadır. Skala media iĢitmeden 

sorumlu corti organının yer aldığı alandır  Lass ve Donai, 2021: 113-118).   

1. ĠĢitme Nedir 

Kulakta iĢitme iletim ve algılama kısımlarında  sensörinöral  iĢlenmektedir. 

Ġletim mekanizması ile ilgili yapılar dıĢ kulak, timpanik memran, kemikçik 

zinciri, östaki tüpü, labirent sıvılarıdır. Sensörinöral kısmı ise corti organı, VIII. 

kraniyal sinirin akustik dalı ve santral bağlantılardan meydana gelmektedir 

(https://www.dronurcelik.com, 2021). 

Orta kulak, titreĢimlerin iç kulağa düĢük kayıplı iletiminden sorumludur. 

Kulak zarı, kemikçikler ve kulak boĢluğundan oluĢan kısım empedans 

dönüĢtürücü olarak çalıĢır. Orta kulağın etkisi, ses basıncının ve de titreĢimlerin 

yönlendirilmesi üzerinden gerçekleĢmektedir. Dolayısıyla sesin hızına etki eder. 

Stapes tarafından iletilen titreĢimler, koklea bölümü de dahil olmak üzere 

kokleanın perilenfinde hidromekanik basınç değiĢikliklerine neden olur ve 

https://www.dronurcelik.com/


15 

koklear dönüĢler boyunca yayılır. Sıvının ve zarın konuma bağlı olarak değiĢen 

fiziksel özelliklerinden dolayı frekansa bağlı lokalize alanda bir maksimum 

genlik meydana gelmektedir. Koklear tabandan gelen bu hidromekanik dalganın 

genliği, aniden düĢüĢe geçene kadar yavaĢça artmaktadır.  u Ģekilde yüksek 

frekanslar tabanda, düĢük frekanslar tepede iĢlenir. Ses dalgalarını algılayan duyu 

organı, iç kulaktaki corti organıdır. Sinyal hava, dıĢ kulak, dıĢ kulak yolu, kulak 

zarı ve orta kulak yoluyla ulaĢır.  aziler zarda yer alan corti organının dıĢ tüy 

hücrelerinde aktif hareketleri ve iç tüy hücrelerinde nörotransmitterlerin 

boĢalmasına yol açan elektrik ve kimyasal süreçleri tetiklenir. Afferent olarak 

yayılan iĢitme sinirinin lifleri aracılığı ile aksiyon potansiyellerinin iletimi 

sağlanır. Ġç kulaktan, akustik sinyal tarafından tetiklenen uyaran, iĢitme yolunun 

nöral yapıları  iĢitme siniri, beyin sapı, orta beyin, talamus, korteks ve iliĢki 

alanları  aracılığıyla iĢlenir, kaydedilir, yorumlanır ve sınıflandırılır. Ġlerleme 

sırasında, sağ ve sol iç kulağın sinir yolları birkaç kez karĢı tarafa dallanır, 

böylece her iki kulaktan gelen bilgiler her iki beyin yarım küresine ulaĢır. 

Sinyallerin bu çift kulaklı iĢlenmesi, sağ ve sol kulağın birbiriyle iliĢkili olduğu 

anlamına gelir, böylece iĢitme, iki çevresel ―alıcı‖ ile donatılmıĢ tekil bir duyu 

organı olarak düĢünülmelidir  Hoth ve  aljiĤ, 2017:2 . 

 

ġekil 1. ĠĢitme Fizyolojisi  

Kaynak: (https://www.dronurcelik.com, 2021). 

https://www.dronurcelik.com/
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2. ĠĢitme Kayıp Tipleri 

ĠĢitme kaybı probleminin meydana geldiği bölgeye bağlı olarak 

sınıflandırılabilmektedir.  u sınıflandırmaya göre iĢitme kaybı periferik ve 

santral alanda gerçekleĢen iĢitme kaybı olarak ikiye ayrılmaktadır. Periferik 

sistem iĢitme problemleri 3 kategoride incelenebilmektedir.  u üç kategori, 

iletim, sensörinöral ve mikst tip iĢitme kayıplarıdır. Santral iĢitme kaybı ise 

fonksiyonel iĢitme kaybı olarak ifade edilmektedir (Deniz Sakarya, 2018: 11). 

Ġletim tip iĢitme kayıpları, sesin dıĢ kulaktan kokleaya iletiminin azalması 

ile gerçekleĢmektedir. Ġletim tipi iĢitme kaybının nedenleri arasında atrezi, 

serümen, kulak zarı perforasyonu, otitis media, kemikçik dislokasyonu gibi 

durumlar yer almaktadır. Ġletim tipi iĢitme problemi olan hastada klinik ölçüm 

hava yolu, kemik yolu iĢitme eĢikleri arasında aralık gözlenir. Tedavi yöntemi, 

tıbbi veya cerrahi yöntemlerle gerçekleĢtirilmektedir. Sensörinöral kayıplar iĢitsel 

yolaklarda meydana gelen patolojik durumlar sonucunda ortaya çıkmaktadır. 

Periferal iĢitme sisteminde meydana gelen durumlar 'sensörial kayıp' terimi 

santral alanlarda gerçekleĢen patolojilerin tanımlanması için de 'nöral kayıp' 

terimi kullanılmaktadır. Sensörinöral iĢitme bozukluklar nedenleri arasında 

konjenital nedenler, presbiakuzi, enfeksiyon, toksik nedenler akustik nörinom, 

gürültüye maruz kalma ve travma yer almaktadır.  u tip iĢitme problemleri 

genellikle kalıcıdır. Mikst tip iĢitme kayıpları, sensironöral ve iletim tipi 

kayıpların birlikte gözlendiği iĢitme hasarını tanımlamak için kullanılmaktadır. 

 u durum her iki patolojik durumun bağımsız olarak meydana gelmesi nedeni ile 

ortaya çıkabileceği gibi orta kulak iliĢkili patolojik durumun kötü prognozu 

neticesinde koklear alanı etkilemesi ile de gözlenebilmektedir. Santral iĢitme 

kaybında hasar santral sinir sistemi alanlarında gerçekleĢmektedir. Santral iĢitsel 

yolaklar hidrosefali, tümör, ototoksisite, hipoksik ensefalopati ve multiple skleroz 

gibi nedenlerle ortaya çıkabilmektedir  Sağlam, 2021: 11 .  

Ġfade edilen iĢitme kaybı kategorileri klasik sınıflandırmaya göre 

derecelendirilmektedir. Desibell birimi ile ifade edilen bu aralıklar literatürde 

birbirlerine yakın ama farklı değerlerle ifade edilebilmektedir. Amerikan Dil ve 

ĠĢitme  irliği  The American Speech-Language-Hearing Association, ASHA) 

tarafından gerçekleĢtirilen derecelendirmede; normal iĢitme  0- 25 d  , iĢitmede 

çok hafif düzeyde bozulma  26-40 d  , iĢitmede hafif düzeyde bozulma  41-55 
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d  , iĢitmede orta düzeyde bozulma  56-70 d   ve çok ileri derecede kayıp  71-

90 d   ve çok ileri iĢitme kaybı  ≥90 d   Ģeklinde gerçekleĢtirilmektedir 

 Küçüköner, 2013: 12; www.asha.org, 2021 . Dünya Sağlık Örgütü  DSÖ  ise bu 

sınıflandırmayı bozukluğunun baĢlangıcını >20 d  , orta derece iĢitme kaybı  

 >35 d   orta dereceli Ģiddetli iĢitme kaybı  >50 d   ileri derece iĢitme kaybı 

 >65 d   ve çok daha ileri derece  >80 d   Ģeklinde  yapmaktadır  Zahnert, 

2011:6; Slade vd.,2018: 812). 

 u derecelendirme 500, 1000, 2000 ve 4000 Hz. hava yolu saf ses eĢik 

ortalamaları hesaplanarak gerçekleĢtirilmektedir (Deniz Sakarya, 2018:12; Slade 

vd.,2018: 817).  unun yanı sıra odyogram konfigürasyonuda yüksek frekanslı ses 

eĢik farklılıklarının ortaya konarak iletiĢim becerilerinin anlaĢılması açısından 

önem arz etmektedir. Odyogram konfigürasyonuna göre sınıflandırma; Düz  Flat  

odyogram, yükselen  rising  odyogram, düĢen  sloping  odyogram, alçak 

frekanslı, yüksek frekanslı ve ani düĢüĢ gösteren odyogramlardır (Deniz Sakarya, 

2018: 13-15). 

3. ĠĢitme Kayıplarının Değerlendirilmesi 

Odyometrinin temeli iĢitme bozukluklarının tanımlanması ölçülmesine 

dayanmaktadır. ĠĢitme sistemi ile ilgili tüm iĢlevsel bozukluklar ve bu 

bozukluklar için gerekli tedavinin anlaĢılabilmesi için birçok yöntem 

geliĢtirilmiĢtir.  u noktada teknolojik altyapının geliĢmesi odyolojik analizler 

için seçeneklerin artmasını sağlamıĢtır. Genel olarak kategorize edildiğinde bu 

testler dikotik testler, monoaural düĢük-yoğunluklu konuĢma testleri, temporal 

proses testleri, binaural etkileĢim testleri ve elektrofizyolojik testler olarak 

ayrıĢmaktadır  Emanuel vd., 2011:5 . YetiĢkinlerde bu tarama testlerinden klasik 

olarak saf ses odyometrik testler, konuĢma tanıma ve bunlara ek olarak hasta 

beyanı neticesinde ulaĢılan sonuçlarla elde edilmektedir  Cassarly vd., 2020:2 .  

C. Saf Ses Odyometrisi 

Saf ses odyometrik testlerde hasta tarafından verilen bilgi sınırlılık 

göstermektedir. Daha düĢük frekanslı ses sinyallerine hassasiyetin azalması 

durumunda kullanılabilen bir testtir. KiĢinin minimum algısının anlaĢılması 

oldukça zordur. Ayrıca her kulak için testin ayrı ayrı uygulanması gerekmektedir. 
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Uyaranın verilmediği kulak tarafından da sesin algılanabilmesi mümkündür.  u 

nedenle sağlıklı kulağın iyi maskelenmesi gerekmektedir. Analiz edilen iĢitme 

değeri ile normal değerler arasındaki farka iĢitme kaybı denmektedir. Saf ses 

odyometrisinde farklı frekanslar analiz edilebilmektedir. Oktavlarda 125 Hz, yarı 

oktavlarda 8 kHz ve altıncı oktavda frekansın 16 kHz olarak analiz edilebildiği 

görülmektedir. Saf ses odyometrisi aynı zamanda hem hava iletimi hem de kemik 

iletimi için grafikler içerir. Hava ve kemik vibratörleri, sağlam fizyolojik ses 

iletimi durumunda her iki grafiğin de uyumlu olması sağlanır. Kemik iletim eĢiği, 

yalnızca 250 Hz.'in üzerindeki frekanslar için güvenilir bir Ģekilde ölçülebilir, 

çünkü daha düĢük frekanslarda kemik iletim uyarısı sadece duyulmaz aynı 

zamanda algılama eĢiğine ulaĢmadan önce de hissedilir  125 Hz' te yaklaĢık 15 

d  iĢitme kaybı . 250 ile 1000 Hz. arasındaki frekanslarda, 250 Hz.‘te 40 d  

iĢitme kaybı, 500 Hz.'te 60 d  iĢitme kaybı ve 1000 Hz.‘te 70 d  iĢitme kaybı 

iĢitme seviyelerinde dokunma duyusu eĢiğine de ulaĢılır. Kemik vibratörlerinin 

yapısına bağlı olarak, kemik iletim eĢiğinin tanımı, 4 kHz veya üzerindeki yüksek 

frekanslarda sorunlara neden olabilir, çünkü kemik vibratörü, ses iletim zinciri 

aracılığıyla kulağa ulaĢan ve onu uyaran hava sesi yayabilir.  Bu etkilere ek 

olarak, tüm frekanslarda, iç kulağa iletilen uyaran yoğunluğu, bireysel temas 

basıncına ve cilt kalınlığına bağlıdır. Kemik ölçümleri açısından normal Ģartlarda 

10 d ' lik bir değiĢim söz konusudur. Ġletim tipi iĢitme kayıplarında hava ve 

kemik iletimi arasındaki fark 50-60 d ' yi geçmemelidir  Hoth ve  aljic, 2017: 

3). 

 Saf ses odyometrik analizler, iĢitme yeteneklerinin değerlendirilmesi, 

ototoksik etkilerin erken dönem tespiti ve gürültüye bağlı iĢitme bozukluğunun 

erken tespiti için kullanılabilmektedir. Saf ses odyometrisi analizleri aynı 

zamanda iĢitme cihazı tedavisi için bir ön koĢul olarak belirlenmiĢtir  Hoth ve 

Baljic, 2017: 4). 

D. Odyolojide KonuĢma Odyometrisinin Yeri ve Kullanımı 

KonuĢma kapasitesi duyma kapasiteleri ile bağlantılıdır.  u nedenle 

konuĢma stimülasyonu duyma ile ilgili problemin Ģekli ve ciddiyetinin açıklığa 

kavuĢturulmasından çok gizlenmesine neden olmaktadır. Ancak iletiĢim ile ilgili 

bir problem ile ilgilenildiğinde dil kullanılarak iĢitme testi uygulanması Ģarttır 
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 Hoth ve  aljic, 2017: 2 . GeçmiĢten günümüze iĢitme kaybı olan bireylerin 

konuĢma testleri hem objektif hem de subjektif testler aracılığı ile 

gerçekleĢtirilmiĢtir.  u testler aynı zamanda implant uygulamalarının baĢlangıç 

ve takip süreçlerinde de kullanılmaktadır  Tepekıran vd., 2020: 52 .  

KonuĢma odyometrisine iliĢkin test bataryalarının kullanılması bazı 

zorluklar içermektedir  Hoth ve  aljic, 2017: 2 .  u zorluklar; 

 KonuĢmanın karmaĢık bir yapısal temeli olması 

 KonuĢmanın iĢlenmesinin farklı olması 

 Dikkat ve konsantrasyon düzeyinin sonuçları etkilemesi 

 Hasta ile ilgili hafıza, iĢleyen hafıza, anadil, kelime haznesi ve 

çağırıĢım yeteneği faktörlerin sonucu etkilemesi 

 Tüm konuĢma odyometrisi ile ilgili durumların saptanabilmesi için 

birçok farklı test bataryasına ihtiyaç duyulması 

 Amaca yönelik olarak farklı konuĢma testlerinin belirlenmesinin 

gerekliliği 

 Fonem algısının hesaplanması gereken durumların varlığıdır 

Kulaklık veya seslendirici tarafından sunulan bir grup ya da listenin 

genellikle herhangi bir teknolojik materyalle kayıt altına alındığı bilinmektedir. 

Sunulan liste veya gruplardan hastanın alternatif listeden seçim yapması veya 

tekrar etmesi sağlanarak doğru cevapların sayılması ile test gerçekleĢtirilir. Doğru 

tekrar edilen cevapların yüzdesi alınır ve stimülasyon için kullanılan verilerle 

karĢılaĢtırılır.  u durumda ortaya çıkan farklılaĢma derecesi ayırt etme 

fonksiyonu olarak adlandırılır. Önemli olan iki parametre test esnasında ön plana 

çıkmaktadır.  unlardan ilki SRT olarak adlandırılan bireyin doğru cevap verme 

derecesinin %50 olma olasılığı iken bir diğeri ise ayırt etme fonksiyonunun 

eğimidir  Hoth ve  aljic, 2017: 2 . 

1. KonuĢma Uyaranı ile Yapılan Değerlendirmeler 

KonuĢma testleri yaygın olarak kullanılmaktadır.  u testler saf ses 

odyometrinin bir alt dalı olarak kabul görmektedir. Günlük hayatımızda konuĢma 

algısı olarak adlandırılan süreç oktavlar ve semitonlar kullanmadığımız nörolojik 



20 

bir süreçtir.  u nedenle konuĢma testleri önem kazanmaktadır.  KonuĢma 

testlerinin önceliği konuĢma sinyallerinin alınması, ayrıĢtırılması ve saf ses 

odyometrik yöntemler ile elde edilen periferal iĢitme değerlendirmeleri ile 

karĢılaĢtırılmasıdır  Welling ve Ukstins, 2019: 80 . KonuĢma testi olarak 

kullanılan testlerden biri SAT testidir. Yaygın olarak kullanılan bir diğer test ise 

SRT testleridir. SRT testleri saf ses odyolojisinde kullanılan bir eĢik testi olarak 

bilinmektedir. Yine yaygın olarak kullanılan bir diğer test ise SD testidir. SD testi 

ise saf ses odyolojisinde kullanılan bir eĢik üstü test olarak kabul görmektedir 

 Tepekıran vd., 2020: 53 . 

a. KonuĢmayı Fark etme EĢiği (SAT) 

KonuĢmayı fark etme eĢiği, konuĢmayı ayırt etme derecesi çok düĢük olan 

bireylerde kullanılabilmektedir. Genel olarak Ling seslerinin kullanılması testin 

gerçekleĢtirilmesi için uygun bulunmuĢtur.  u sesler frekansa ait bilgi 

edinilmesini kolaylaĢtırmaktadır. Genellikle tercih edilen sesler arasında düĢük 

frekanslı /a/, /i/, /u/, /m/ ve yüksek frekanslı /sh/ sesi yer almaktadır  Aktan, 

2019: 3).  

b. KonuĢmayı Anlama EĢiği (SRT) 

SRT testlerinin iki faklı kullanım amacı bulunmaktadır.  unlardan ilki ve 

en önemlisi kiĢinin hangi yükseklikteki ses tonunun kiĢinin konuĢmayı anlaması 

için yeterli olduğunun belirlenmesidir. Ġkinci ve nispeten alternatif amaç ise saf 

ses odyolojik testlerin kontrol edilmesine yönelik olarak gerçekleĢtirilmesidir. 

 unun nedeni aslında SRT ile gerçekleĢtirilen iĢlemlerin aynı zamanda saf ses 

odyolojisinde kullanılan hava ve kemik iletim yöntemlerinde kullanılan 

prosedürlerle benzerlik göstermesidir. SRT genellikle hava kondüksiyonu 

kullanılarak gerçekleĢtirilmektedir.  u iĢlemin yapılabilmesi amacı ile kulaklıklar 

kullanılmaktadır. Test değerlendirmesinde spondaik sözcükler ve saf ses 

ortalaması  PTA   500, 1000 ve 2000 Hz  önem kazanmaktadır. Kulaklar teker 

teker değerlendirilir. ġayet hastanın bilinen bir iĢitsel problemi yoksa önce sağ 

sonra sol kulak değerlendirmeye alınır. Kulaklardan herhangi birinde iĢitme 

problemi olduğu saptanmıĢsa önce hasar almıĢ olan kulak incelemeye 

alınmaktadır  Welling ve Ukstins, 2019: 80-81). 
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Türkiye' de kelime listelerinde spondaik sözcük bulunması zorluk 

yaratmıĢtır.  u nedenle ülkemizde oluĢturulan listeler üç heceli listelerdir 

 Tepekıran vd., 2020:53).  

c. KonuĢmayı Ayırt Etme (SD) 

KonuĢmayı ayırt etme becerisi konuĢmanın sesli ve sessiz ortamların her 

ikisinde de anlaĢılmasıdır. ĠĢitme kaybı olan bireyler birçok konuĢmayı 

duyabildikleri halde anlamlandırmak açısından çok daha fazla zorluk 

yaĢayabilmektedir. SD, periferal ya da santral sinir sistemindeki herhangi bir 

sorundan kaynaklanabileceği gibi tamamen biliĢsel fonksiyonların tam olarak 

yerine getirilememesinden de meydana gelebilmektedir. Klinik olarak iĢitsel 

fonksiyonlardaki azalma derecesinin analiz edilebilmesi için SD testinin 

yapılması zorunludur.   unun nedeni, SD testi sonuçlarının en yüksek düzeyde 

var olduğu bireylerin iĢitme kaybında kötü prognoz geliĢmiĢ olmalarıdır. Ek 

olarak, monoaural iĢitme kaybı özelliği gösteren simetrik iĢitme kaybı hastaları 

aynı zamanda en kötü konuĢmayı ayırt etme becerisine sahip olan bireylerdir. SD 

testinin maksimum değeri ani iĢitme kaybı yaĢayan bireylerde bir yıla kadar 

artma eğilimindedir. Tek taraflı ani iĢitme kaybı geliĢen bireylerde konuĢmayı  

ayırt etme becerisinin gürültülü ortamlarda azaldığı kaydedilmiĢtir. SD testinin 

zorunlu olmasının bir baĢka sebebi de rehabilitasyon açısından avantaj 

sağlamasıdır  Kurioka vd., 2021: 54 . 

KonuĢmayı ayırt etme aynı zamanda kelime ayırt etme testi olarak da ifade 

edilebilmektedir. SD testi genel olarak netliği değil hassasiyeti analiz etmeye 

odaklı bir testtir. Hastanın en konforlu duyma seviyesi  Most Comfortable 

Loudness: MCL  dikkate alınmaktadır.  u nedenle hastanın MCL veya SRT 

seviyesinin 35-40 d  üzerinde gerçekleĢtirilir.  ünkü bu hastalar duyamamaktan 

değil anlayamamaktan Ģikâyet etmektedir. SD testi iĢitme probleminin ne olduğu 

ve derecesi hakkında bilgi edinmemize yardımcı olur.  u durumda hastanın 

iletiĢim problemlerine odaklı bir test olarak tanımlanabilir. Fonetik listeler 

aracılığı ile gerçekleĢtirilen test sonuçları belirli bir derecelendirme yapılarak 

çıktı alınır.  u derecelendirme %60-100 arasında hastanın SD sonucunun 

mükemmel, çok iyi, iyi, ortalama, zayıf ve çok zayıf olarak nitelendirilmesi 

Ģeklinde gerçekleĢtirilir. Kullanılan listeler ise uygulayıcının kararına bağlı olarak 
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25 veya 50 kelimelik içerikli olarak tercih edilebilir  Welling ve Ukstins, 2019: 

86-87). 

Ani iĢitme problemi olan hastalarla gerçekleĢtirilen bir çalıĢmada SD 

maksimum skoruna hastalığın baĢlangıcından itibaren ilk 3 ay içerisinde 

ulaĢılabildiği ifade edilmiĢtir.  alıĢmada hastaların %45' inde belirli %10-20 

arasında iyileĢmenin 3 aylık ilk periyottan sonra gerçekleĢtiği belirlenmiĢtir. 

 alıĢmada bu sonucun konuĢmayı ayırt etme becerisinde gecikmiĢ iyileĢme 

durumunun görüldüğünün kanıtı Ģeklinde yorumlanabileceği vurgulanmıĢtır. 

 unun nasıl geliĢtiğine dair öne sürülen olasılıklar arasında beyindeki 

plastisitenin değiĢiminin etkisi olabileceği düĢünülmüĢtür.  ir diğer olasılığın ise 

sinyal iletim yoğunluğundaki artıĢ olabileceği bildirilmiĢtir  Noguchi vd., 2016: 

3-5). 

KonuĢmayı ayırt etme yalnızca ani geliĢen durumlarda değil aynı zamanda 

yaĢ ilerledikçe sensörinöral iletimin fonksiyonlarındaki azalma sonucunda da 

meydana gelebilmektedir. SD testinin maksimum değerde yaĢ bağımlı 

nörodejeneratif süreçlerin bir sonucu olarak arttığı gözlemlenmiĢtir. Aynı artıĢ 

orta kulakla ilgili dejeneratif süreçlerin geliĢmesi ile de ortaya çıkabilmektedir. 

Orta kulakta meydana gelen hasar iç kulağı etkilemekte ve farklı birçok iĢitme 

probleminin ortaya çıkmasına neden olabilmektedir. Orta kulakta meydana gelen 

sensörinöral hastalığı bulunan bireyler üzerinde tek heceli 20 kelimelik liste ile 

analiz edilmiĢtir ve yaĢlı bireylerde SD testi sonuçlarının yalnızca sensörinöral 

hastalarınkinden daha yüksek düzeyde bulunduğu ifade edilmiĢtir  Kurioka vd., 

2020: 93-94, 97). 

ĠĢitme problemi bulanan ve koklear implant tedavisi alan hastalarda ayırt 

etme yeteneklerin tam olarak geliĢemediği görülmektedir. Bu hastalarda ses 

perdesi algısının zayıf kalması ile açıklanmaktadır. Ses perdesi algısı daha çok 

frekans algısı ile bağlantılı olarak varlık göstermektedir. Ġmplant tedavisi alan 

hastalarda, sınırlı sayıda elektrot bulunması ve spektral rezolüsyonun sınırlı 

olması gibi durumlar iĢitme probleminin açığa çıkmasında etkilidir. Hastalardaki 

davranıĢsal konuĢmayı ayırt etme durumunun analizi için, fonem algısı ve 

konuĢma algısı test edilen 55 kiĢilik hasta grubu ile bir çalıĢma 

gerçekleĢtirilmiĢtir.  u çalıĢma grubunda yer alan katılımcılara 25 tek heceli 

kelimeden oluĢan fonetik dengeli ve 50 yüksek frekanslı kelimeden oluĢan 
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modifiye ünsüz-ünlü-ünsüz yapısına  CVC  sahip test bataryası ile biliĢsel 

fonksiyon testi uygulanmıĢtır.  Fonetik dengeli test bataryası sonuçları normal 

bireylere oranla çok daha düĢük çıkmıĢtır. Uygulanan 50 kelimelik batarya 

sonucunun ise biliĢsel fonksiyonlarla anlamlı düzeyde iliĢkili bulunduğu 

vurgulanmıĢtır  El Ghazaly vd., 2021: 2-9 . Tek taraflı iĢitme problemi olan 

hastalarda konuĢmanın anlaĢılması ve konuĢmanın lokalizasyonu açısından sıkıntı 

yaĢamaktadırlar.  u hastalarda implant tedavisi sonrasında tinnitus probleminin 

belirlenerek ortadan kaldırılması açısından SD yöntemi faydalı bir araç olarak 

kullanılabilir. Fonetik dengeli tek ve iki heceli kelimelerden oluĢan test bataryası 

ile geliĢtirilen bir çalıĢma ile implant tedavisinden 1 ay öncesi ve sonrasındaki 

değiĢim analiz edilmiĢtir. Her iki test bataryası açısından hastalardaki gürültülü 

ortamda konuĢmayı ayırt etme becerilerinde geliĢimin anlamlı düzeyde olduğu 

kaydedilmiĢtir  García vd., 2019: 1-4). 

E. KonuĢmayı Ayırt Etme Testlerinde Etkili Olan Faktörler 

KonuĢma testlerinde uygulanan kelime listelerinin barındırdığı ortak 

özellikler mevcuttur.  u özellikler; geliĢtirilen listelerin ortalama zorluk 

derecesinin eĢdeğer olması, listelerin kendi içerisindeki kelimelerin eĢdeğer 

zorluk derecesine sahip olmaları, listeler arasında fonetik denge bulunması, 

konuĢulan dili temsil etmesi ve yaygın kullanılan kelimelerin seçilmesidir 

 Durankaya ve ark., 2014:1 .  u özelliklerden bir bölümü kelime yapısı ve fonem 

dengesi SD testleri açısından önemlidir. Hemen her ülkenin test bataryalarında 

ünlü-ünsüz-ünlü yapısına sahip kelimeler yer almaktadır.  u kelimelerin fonetik 

dengeli olmaları da önemlidir  Tepekıran vd., 2020: 53 . KonuĢmayı ayırt etme 

testlerinde geçerlilik ve güvenilirlik sözcük seçimi, sözcük sayısı, homojen 

listelerin oluĢturulması, ilgili bölgenin dil yapısı, konuĢmacının konuĢma 

özellikleri ve konuĢmanın iletilme yoludur.  u etkiler arasında zaman zaman 

cinsiyet farklılığının da etkili olduğuna dair bilgi de mevcuttur  Nissen vd., 2005: 

380). 

1. Akustik Faktörler 

Akustik değiĢkenlerden etkin ses basınç düzeyi ve sözcük süresi 

konuĢmanın ne kadar anlaĢılabilir olduğunu belirlemektedir (Mackersie, 2002: 
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393 . Herhangi bir sözcüğün iĢitilebilirliğinin arttırılması o sözcüğün doğu tekrar 

sayısına etki etmektedir.  

2. Linguistik Faktörler 

Hem okuyucu hem de dinleyici açısından dil açısından kiĢinin bilgi birikimi 

anlaĢılabilirliği etkilemektedir  Lehiste ve Peterson, 1959: 281; Kerr ve Symth, 

1972:40 . Dilin farklı kullanım Ģekilleri dile ait alt özelliklerde meydana gelen 

değiĢimlerle iliĢkilidir.  u bölümler, fonetik, dil ve gramer yapısının 

çeĢitlenmesine bağlı olarak farklılaĢmaktadır. Ağız  diyalekt  ise, fonem algısı, 

söz ve dilbilgisi ile bağıntılı dilin alt bölümleri olarak ifade edilmektedir. Listede 

yer alan sözcükler farklı ağızlarda farklı anlamsal düzeyde algılanması 

tanımlanma dzeyine de etki etmektedir (Lehiste ve Peterson, 1959: 281). 

3. KonuĢmayla ĠliĢkili Verilerde Fazlalık Bilgi (Redundancy in speech) 

Sözlü iletiĢimde gerekenden daha yüksek düzeyde bilgi verilmesi 

―redundancy in speech‖  konuĢmanın anlaĢılmasında fazlalık bilgi  olarak 

adlandırılmaktadır.  u etkenler intrinsik ve ekstrinsik olarak ikiye ayrılmaktadır 

 Jauhiainen, 1976: 80 . Ekstrinsik olan etkenler arasında fonemik fazlalık, 

sentaktik fazlalık vesemantik fazlalıktır. Ġçsel fazlalık ise daha çok bireyin iĢitsel 

sisteminin fonksiyonelliği ile iliĢkili olarak ortaya çıkmaktadır  Jauhiainen, 

1976:80; Stach, 1998:231 .  u durum materya seçiminde de etkilidir. Materyalin 

tek heceli olması fazlalık olasılığını minimum düzeye indirmek için tercih 

edilmektedir. Cümle yapılarında ise fazlalık bulunmaolasılığı çok daha yüksektir 

(Stach, 1998:231).  

4. Bilinebilirlik 

 ilinebilirlik özelliği konuĢma listelerinin oluĢturulması açısından en 

önemli etkenlerden biridir. Psikolinguistik çalıĢmalar kelimelerin kullanım sıklığı 

ve bu sözcüklerin objektif olması ile subjektif olarak bilinme özellikleri üzerinde 

durmaktadır. Objektif olarak bilinme yazılı kaynaklarda sözcüğün yer alması ile 

doğru orantılıdır. Subjektif bilinme olasılığı ise objektif olarak sözcüğün yer alma 

sıklığı ile paraleldir   alota vd., 2001: 242 .  u özellik iĢitme eĢiğinin 

algılanabilmesini güvence altına alak açısından önemlidir  Han vd., 2009:302 .  
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5. Fonem Algısı 

Fonoloji dile özgü seslerin incelendiği bilim dalıdır. Fonetik ise o dilde 

üretilen seslerin fizyolojik özelliklerini tanımlamaktadır. Anlamsal değere sahip 

olmayan seslere ' fon' anlamsal değere sahip en küçük birime ise fonem adı 

verilmektedir. Fonem her dil için farklı özellikler sergilese de diğer dillerle 

benzer olduğu noktalar bulunabilmektedir. Fonemler için belirlenen en temel ilke 

herhangi bir ses için baĢka bir ses kullanılamayacağıdır.  unun nedeni ses 

değiĢimlerinin anlam üzerindeki değiĢtirici etkisidir. Örneğin 'bel' kelimesindeki 

sesli harf değiĢtirildiğinde 'bal' kelimesi anlamsal açıdan farklı bir Ģeye karĢılık 

gelmektedir.  u özelliğe sahip olmayan sesler de mevcuttur ve bunlara alafon adı 

verilmektedir. Harf kalabalığının engellenmesi adına alafonların neden olduğu 

serbest değiĢimler göz ardı edilmektedir  Derleme, 2015: 14-15). 

Ġlk oluĢturulan Ġngilizce kelime listeleri özellikle spondaik kelimelerden 

meydana gelmiĢtir. Spondaik kelimeler eĢ kuvvete sahip olan iki heceden oluĢan 

kelimeleri ifade etmektedir. OluĢturulan listelerdeki bir baĢka özellik ise fonemik 

dengedir. Spondaik kelimeler SRT için iyi bir analiz aracı iken fonetik dengeli 

kelimeler konuĢmanın ayırt edilmesi için gerçekleĢtirilen testler açısından önem 

kazanmaktadır  Welling ve Ukstins, 2019: 80 . 

Fonetik değiĢken, konuĢma seslerinin özelliğini tanımlamaktadır.  u 

kategorik değiĢkenler sesli ve sessiz sesleri ifade etmektedir (Mcardle ve Wilson, 

2008: 510 . Özellikle tek heceli listelerin oluĢturuması esnasında güvenilirliğin 

analiz edilmesi açısından önem arz etmektedir  Han vd., 2009:305 . Fonetik 

dilbilimsel olarak konuĢmanın fizyolojik ve akustik özelliklerini temsil 

etmektedir. KonuĢmanın anlaĢılırlık düzeyi fonetik özellikler incelenerek 

belirlenmektedir  Lehiste ve Peterson, 1959: 281 . Listelerin fonmik açıdan 

dengelenmesi CVC yapısına ait kullanım sıklığının dengelenmesi anlamına 

gelmektedir  Lehiste ve Peterson, 1959: 282 . Listelerin dengeli olması normal 

hayattaki durumun belirlenmesi açısından önemlidir.  u durum daha çok teorik 

açıdan mümkün olsa da ilgili homojen yapının geliĢtirilmesi optimum dengeleme 

durumuna ulaĢmaya olanak sağlamaktadır  Mackersie, 2002: 394 . Lehiste ve 

Peterson' un (Lehiste ve Peterson, 1959: 281;Martin, 1986:113). 
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Her dilin konuĢma seslerinin uluslararası betimlenmesinin gerçekleĢtirildiği 

bir transkripsiyon alfabesi  çevriyazı alfabesi  bulunmaktadır. Her dile ait ifade 

özellikleri çevriyazı alfabesi ile özel semboller kullanılarak ifade edilmektedir. 

Örneğin Arapça'da üç farklı sistem kullanılmaktadır. Modern Standart Arapça ' da 

28 sessiz harf ve 6 sesli harf bulunmaktadır.  u sesli harfler kısa  /a/, /i/, /u/  ve 

uzun  /a:/, /i:/, and /u:/  olarak ayrıĢmaktadır. Sessiz harfler ise durdurucu, 

sürtünmeli nazal, akıcı, faringeal, vurgulu, çift örtünmesiz ve 'Hamza gırtlak' 

harflerden meydana gelmiĢtir.  unlardan vurgulu ve faringeal olanlar Arapça' ya 

özgüdür. Yapısal olarak genellikle iki heceli kelimelerden oluĢmaktadır  Najem 

ve Marie, 2021:247 .  evriyazı alfabesi, Uluslararası Fonetik Kurumu 

 International Phonetics Association, IPA  tarafından geliĢtirilmiĢtir. IPA, 1986 

yılında Paris' te kurulmuĢtur ve dillerin standartlarla ifade edilmesi için ölçünlü 

olarak dillerin gruplandırılabilmesi için gerekli çalıĢmaları yapan bir kuruluĢtur. 

KuruluĢ 2007 yılında Türkiye Türkçesi' ni ele almıĢtır  Derleme, 2015: 14-15). 

IPA‘ ya KonuĢma Türkçesinde 32 fonem ayırt etmiĢtir. Türkçe' de yazılı 

dildeki ―g‖, ―k‖ ve ―l‖ harflerinin ikiler fonemi bulunmaktadır.  u fonemler kalın 

ve ince olarak ayrıĢmaktadır. Yazılı dilde yer alan 'ğ' harfi ise tartıĢmalıdır 

(Derleme, 2015:14-15 .  Türkçe ve Ġngilizce karĢılaĢtırmalı olarak ifade edilen 

bazı fonemik semboller ve anlamları aĢağıdaki tabloda gösterilmektedir 

(Akarslan, 2016:6-7). 

 izelge 3. Türkçe Ġngilizce KarĢılaĢtırmalı Fonemik Semboller  

IPA Anlamı Türkçe Ġngilizce 

ʌ  a kısa  ArAbA cUp, lUck 

 a: a (uzun)  kirA  Arm, fAther 

b  B  eĢ,  ir  Ball 

dʒ  C Cevap, Ceviz  JuDGE 

tʃ  ç  ü ,  ok  Chair 

d  d  d Deniz, Dolu Door 

e  e  kısa   El, Ev  End 

e:  e (uzun)  mEmur, mEzun bEd 

f f  Fil, Fay  For 

 g  g (arkada)  Galatasaray  Goal 

ɟ  g  önde   Gelin, Git-, Gül  Gear 

ɣ  ğ  yaĞmur, aĞaç  oH‗Oh! No!‘kelimesinde 

olduğu gibi  

h  h  Hey, Hal  Hot 

ə  ı  kIsa, IsI  colOUr 
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 izelge 3  devamı  Türkçe Ġngilizce KarĢılaĢtırmalı Fonemik Semboller  

IPA Anlamı Türkçe Ġngilizce 

c  i  kısa   ĠkĠ bIt, Indoors 

ɪ:  i (uzun)  mĠde, millĠ  bEE, sEEm 

ʒ  j  Jöle  meaSure, uSual 

k  k (arkada)  Kayak, Koli  Cut 

c  k  önde   Kedi, Kira  Care 

 l  l (arkada)  kaLın, aL Love 

ɫ  l  önde  LaLe, miLLet  Lean, iLL 

m M Maç, Misket Morning, taMe 

n  N Ne, oN  Near 

interestiNG ŋ  n (genizden)  yeNge, yaNgın  

o  o  kısa   Odun, On  cAll  daha kısa  

œ ö  Ön, dÖrt  gIrl (daha yuvarlak) 

p  p  Para, öP- Pear 

r  r  Resim, öR-  RoaR, Red 

s  s  SeS, eS-  Sound 

ʃ  Ģ ġey, iġ  SHore 

t  t  Takım, aT  Take, buT 

ʊ  u  UykU fOOt 

ʊ  ü  ÜzÜm fÜr (Almancadaki gibi) 

v  v  Van, eV  Very 

j  y  YeĢil, aY  Year 

z z Zeytin, aZ  Zip, Zoo 

.  ayrıĢtırıcı  zey.tin  pars·er 

'  hece vurgusu  ye'Ģil  'colour 

Kaynak: (Akarslan, 2016:6-7). 

Türkiye Türkçesinin Ġngilizce dilinden farklılaĢtığı noktaların bazıları 

dilimizde ötümlü / ötümsüz th  /d/ /θ/  ses biriminin bulunmaması ve ünlü ö  /oe/  

ses biriminin Ġngilizcede yer almamasıdır  Derleme, 2015:14-15).  

6. Tam Liste-Yarım Liste Kullanımı 

Test süresinin minimum düzeyde kullanılması klinik açısından önemlidir. 

 unun sağlanabilmesi açısından 50 kelimelik listeler yerine 25 kelimelik 

listelerin kullanılması tercih edilebilmektedir.  azı araĢtırmacılar bu durumun 

fonemik dengeyi bozabileceğini düĢünmektedir.  ukonuda yapılan çalıĢmalar 

CID W-22, PAL PB-50, NU-6 ve PB-K 50 listeleri arasındaki korelasyonun 

yüksek olduğu bildirilmiĢtir   eattie vd., 1978: 168 . Odyoloji kliniği açısından 

hasta yoğunluğu kelime sayısının fazla olduğu listelerin kullanımını 

kısıtlamaktadır  Han vd., 2009: 312 .  u nedenle genellikle 25 fonemik dengeli 

kelime içeren listeler kullanılmaktadır  Kerr ve Symith, 1972 . 
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7. Okuyucu Seçimi 

KonuĢmacının cinsiyeti ve okuma Ģekli literatürde önemli bir tartıĢma 

konusudur   ekiç, 2006: 27 . Sözcük yapısındaki zorluk derecesi okuyucu 

farklılıklarının bariz bir Ģekilde gözlenmesine neden olmaktadır. Erkek seslerinde 

ise frekans bandından kaynaklananfarklılıklar iĢitme kaybı olan hastaların 

skorlarını etkilemektedir   ekiç, 2006: 28 .  u konuda farklı çıktıların alındığı 

çalıĢmalar mevcuttur  Han vd., 2009: 308 . 

8. Kelime Yapısı 

Dilin anlamsal değer taĢıyan seslerin kullanımı ile heceler ve bunların 

birleĢmesi ile de kelimeler meydana gelmektedir. Sonuç olarak kelimeler 

incelenmek istendiğinde barındırdığı hece yapısı analiz edilmelidir. Türkçe fonem 

alfabesi dikkate alındığında hece türünün sekiz farklı Ģekilde meydana geldiği 

görülmektedir. Kelimeler 1-4 harf içeriğine sahip olabilmektedir. Hece tipleri ―C‖ 

sessiz, ―V‖ sesli harfleri ile ifade edilmektedir  ġentürk ve Adalı, 2011: 5; 

Derleme, 2015: 14).  

V tipinde heceler bir tek sesli harften oluĢan hecelerdir. Türkçe' de a, e, ı, i, 

o, ö, u, ü olmak üzere toplamda 8 adet bu tür hece yer almaktadır.  CV tipinde 

heceler, bir sessiz harf ve bir sesli harften oluĢan hecelerdir. Olası hece sayısı 

matematiksel ifade ile 168 olarak hesaplanmıĢ olsa da çizelgede 176 

bulunmaktadır. VC tipinde hecelerin ise sırasıyla bir sesli ve bir sessiz harften 

meydana geldiği heceleri ifade etmektedir.  u yapıda oluĢturulabilen ses 

sayısının da 176 olduğu görülmektedir. VCC tipinde heceler sırasıyla sesli harf, 

sessiz harf, sessiz harflerden oluĢan hecelerdir.  u hecelere örnek olarak 'ilk', 'ırk' 

ve 'ast' gibi kelimeler verilebilir. Matematiksel ifadede 3872 olarak hesaplanan 

ses çeĢidi aynı hecede iki ünsüz bulunması durumunda bunların "lç, lk, lp,lt, nç, 

nk, nt, rç, rk, rp, rs, rt, st, şt" Ģeklinde olması gerektiği kuralı ses çeĢidi yüksek 

düzeyde sınırlamaktadır. VCC formundaki ses çeĢidi sayısı dilimize giren yabancı 

kökenli seslenme sözcüklerinin ve bazı sessiz harflerin  -l harfi  farklı 

kullanımlarının olması nedeni ile artıĢ göstermektedir. Sonuç olarak 152 ses 

formu oluĢturulabilmektedir. CVC tipinde heceler sessiz harf + sesli harf + sessiz 

harf Ģeklinde oluĢan heceler iken CVCC tipinde heceler sessiz harf + sesli harf + 

sessiz harf + sessiz harf Ģeklinde oluĢan hecelerdir.  u hecelere ait ses 
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çeĢitlilikleri üç binin üzerinde seyretmektedir. CCV tipinde heceler, iki sessiz 

harfin ardından bir sesli harf gelmesi ile oluĢturulan yapıdır. Türkçe konuĢma 

dilinde bu heceler 6 hecelik gibi ölçülendirilerek okunmaktadır. Yapı konuĢma 

dilinde CV-CV yapısına dönüĢtürülmektedir.  u yapı ''br, bl, dr, fr, gl, gr, hr, kl, 

kr, pl, ps, tr'' sessizlerle baĢlayabilmektedirler ve toplam ses çeĢidi 96 olarak 

bulunmuĢtur. CCVC tipinde heceler yabancı kökenli kelimelerde görülmektedir. 

Ġfade Ģekilleri ise Türkçe' de 6 hece yapısına uygun olarak seslendirilmektedirler. 

Seslendirilme Ģekli genel olarak CV-CVC Ģeklinde gerçekleĢmektedir  ġentürk ve 

Adalı, 2011: 5-6).  

9. Türkçe KonuĢmayı Ayırt Etme Listeleri ve Özellikleri 

Ülkemizde yetiĢkinler için hazırlanmıĢ olan 6 farklı test bataryası 

bulunmaktadır. GeliĢtirilmiĢ olan ilk Türkçe test bataryası 'KonuĢma Odyometrisi 

Kelime ve Sayı Testleri' adı ile kullanıma sunulmuĢtur. Ġstanbul Üniversitesi'nin 

tez çalıĢması kapsamında hazırlanan batarya Prof. Dr.  ehbut CevanĢir tarafından 

hazırlanmıĢtır  1967 .  u bataryanın özellikleri arasında anlamlı kelimelerden 

oluĢması, seçilen kelimelerin yaygın olarak kullanılması, seçilen kelimelerin 

zorluk derecelerinin nispeten yüksek olması ve kelimelerin homojen dağılımlı 

olmasıdır.  u özellikleri barındıran 20 kelimeden meydana gelen 10 adet liste 

hazırlanmıĢtır. Listelerin hazırlanması aĢamasında Türk Dil Kurumu  TDK  

Türkçe sözlüğü kaynak olarak kullanılmıĢtır. Kaynak içerisinden Türkçe fonem 

algısı dikkate alınarak 200 kelime seçilmiĢtir. Fonem algısı sözlük içerisinden 

800 kelime, örnek cümlelerden değerlendirmeye alınan 11663 kelime incelenerek 

gerçekleĢtirilmiĢtir. Kullanılan kelimelerin kelime yapısı VC, CVC, CCVC ve 

CVCC Ģeklindedir.  ununla birlikte kelimelerin fonem yapısı 2, 3 ve 4 Ģeklinde 

belirlenmiĢtir  Derleme, 2015: 14-15; Tepekıran vd., 2020:56 .   

GeliĢtirilen bir diğer test bataryası 1963 yılında geliĢtirilen Fransızca 

fonetik metodolojisi değerlendirilerek gerçekleĢtirilmiĢtir. Ege Üniversitesi 

profesörlük tezi olarak hazırlanan batarya 1967 yılında Prof. Dr. Orhan Cura 

tarafından geliĢtirilmiĢtir. Test bataryası hem koklear hem de integrasyon test 

listelerini barındırmaktadır. GeliĢtirilen test bataryasında iĢitme kaybının 

saptanması amacı ile kullanılabilen 17 kelimeden oluĢan 10 liste yer almaktadır. 

 u listelerde yer alan kelimeler ikisi aynı olmak üzere 3 fonem özelliği gösteren 
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tek ve iki heceli yapıya sahiptirler. Kaynak olarak TDK Türkçe sözlüğün 

kullanıldığı görülmektedir. Ġntegrasyon test listeleri ile sensörinöral iĢitme 

kaybında hasar gören alanın belirlenebilmesi amaçlanmıĢtır.  u bağlamda 10 ayrı 

liste hazırlanmıĢtır ve listelerde 112 tek heceli CVC, 7 iki heceli VCV yapısına 

sahip kelime yer almaktadır.  u listelerin bir diğer özelliği IPA tarafından 

tanımlanan 32 fonemin baz alınarak hazırlanmıĢ olmasıdır  Derleme, 2015: 15  

1974 yılında spondaik  iki heceli  kelimeler içeren ilk listeler 

hazırlanmıĢtır. Prof. Dr. Övünç Günhan tarafından profesörlük tezi olarak 

hazırlanan listelerde Profesör Cura tarafından yayınlanan koklear liste baz 

alınmıĢtır. Türkçe' nin 32 fonemi dikkate alınarak 20 kelimeden oluĢan 10 liste 

hazırlanmıĢtır. Kelimeler 5 fonem içermektedir ve 2 heceli yapıya sahiptir.  u 

listeler çocuklar tarafından bilinirliği gözetilen kelimeleri barındırması ile de 

diğer listelerden ayrıĢmaktadır. Kaynak olarak, TDK Türkçe sözlük, ilkokul 

kitapları, gazete ve CevanĢir‘in taramalarından da faydalanılmıĢtır.  

OluĢturulan bir diğer liste, Marmara Üniversitesi Odyoloji  ölümü 

tarafından 1994 yılında izofonik tek heceli kelimelerden getirilmiĢtir. Yüksek 

lisans tezi olarak hazırlanan ―KonuĢmayı Ayırt Etme Testi için Ġzofonik Tek 

Heceli Kelime Listelerinin OluĢturulması‖ baĢlıklı tez çalıĢmasında kaynak 

olarak PB-300 ve TDK Türkçe sözlük kullanılmıĢtır. Toplamda 6 liste 

oluĢturulmuĢtur ve bu listelerin her biri 25 kelime içermektedir. Listeler, PB-300 

listesinde yer alan CVC uyumuna uyan 221 tek heceli kelime ve sözlük taraması 

ile belirlenen 40 kelimeden meydana gelmektedir (Derleme, 2015:15).  

GeliĢtirilen bir diğer test bataryası 2010 yılında Ġzmir Dokuz Eylül 

Üniversitesi‘nde gerçekleĢtirilmiĢtir. Odyoloji Yüksek lisans tez çalıĢması olarak 

yayınlanan batarya 50 kelime içeren 3 listeden oluĢmaktadır. Serpil Mungan 

Durankaya' ya ait tez çalıĢması ―YetiĢkinler Ġçin Türkçe Tek Heceli KonuĢmayı 

Tanıma Testinin GeliĢtirilmesi‖ adı ile yayınlanmıĢtır. Servis edilen listelerdeki 

kelimeler Türkçe yazım dili esas alınarak seçilmiĢtir. Akustik faktörler, linguistik 

faktörler, konuĢma faktörlerindeki fazlalık bilgi, bilinebilirlik ve fonetik 

dengeleme kullanılarak gerçekleĢtirilmiĢtir  Mungan, 2010 . Kelimelerin diğer 

özellikleri ise tek heceli ve CVC yapısına sahip olmalarıdır  Derleme, 2015: 15 .  
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Ülkemizde en yaygın olarak konuĢma testlerinde kullanılan listeler 

Hacettepe Üniversitesi tarafından geliĢtirilmiĢ olan listelerdir. 1969 yılından 

Odyoloji bölümü tarafından geliĢtirilmiĢmiĢ bu listeler P -300 olarak 

adlandırılmaktadır. Hacettepe konuĢma listeleri bazı özellikleri açısından diğer 

listelerden ayrıĢmaktadır.  unlardan ilki listelerin hazırlanmıĢ olduğu 

kaynaklardır. Listeler oluĢturulurken yalnızca TDK Türkçe sözlüğe bağlı 

kalınmamıĢ aynı zamanda romanlar, hikayeler, çocuk klasikleri, gazete köĢe 

yazıları ve Türkiye Radyo ve Televizyon Kurumu  TRT  haber bültenleri gibi 

kaynaklardan da yararlanılmasıdır.  ir diğer özellik ise listeler incelendiğinde, 

bazı tekrarlamaların yer almasıdır. Listeler incelendiğinde gözlemlenebilen 

kelimelerin bir baĢka özelliğinin ise CC, VC, CCV, VCC, CVC CVCC gibi 

birçok formda kelimeden oluĢtuğudur. Ama kelimeler genel olarak CVC yapısına 

sahiptir ve kelimelerden yalnızca 42 tanesi CV ya da VC formunda görülürken 

CVCC formunda 38 tane kelime bulunduğu tespit edilmiĢtir. Listelerin fonem 

algısı üzerinden gerçekleĢtirilen analizleri neticesinde sessiz harfler için /s/, /t/ ve 

/r/ fonemlerinin çok sık kullanıldığı, /m/, /n/, /b/, /ʧ/ve /ʃ/ ortalama düzeyde, /ɟ/, 

/ʤ/ ve /v/ son olarak /g/, /ʒ/ ve /ɣ/ fonemlerinin kullanımının minimum düzeyde 

tutulduğu belirlenmiĢtir.  u açıdan listeler baĢlangıç ve bitiĢ noktalarındaki 

fonemler ele alındığında dengeli bulunmuĢtur. Sesli harfler açısından 

gerçekleĢtirilen değerlendirme ise bize kullanılan /a/ foneminin baskın olduğunu 

göstermektedir. Sesli /ɯ/ ve /oe/ fonemleri ise yalnızca birer kez kullanılmıĢtır. 

Ayrıca listelerde tüm fonemlere odaklanılmamıĢ olduğu görülmektedir. Ġngilizce 

listelerinde yoğun olarak görülen kelime yapısı CVCC, VCC benzeri yapılara 

sahiptir. Rus Hughe' nin PB-50 kelime listesi buna örnek olarak verilebilir 

 Derleme, 2015: 14; Kemaloğlu vd., 2017:199-206). 

10. Ġngilizce  KonuĢmayı Ayırt Etme Listeleri ve Özellikleri 

ġimdiye kadar geliĢtirilmiĢ olan birçok konuĢma listesi mevcuttur. Ġlk 

olarak geliĢtirilmiĢ olan 20 PAL P -50 sözcük listeleridir.  u listeler 1948 

yılında Egan tarafından 50 tek heceli sözcüklerden geliĢtirilmiĢtir  Penrod, 

1994:157). Bu listeler yaygın olarak kullanılmakla birlikte güvenilirlik açısından 

sınırlılık barındırmaktadır.  u nedenle geliĢtirilen yeni listeler arasında CID W-

22 listeleri yer almaktadır   Hirsh ve arkadaĢları  1952  50 tek heceli sözcükten 

oluĢan 4 liste oluĢturmuĢlardır. CID W-22 listeleri iĢitme kayıplarındaki 
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farklılaĢmaya göre etkinlik konusunda yetersiz kalabilmektedir.  u nedenle öne 

1962 yılında Northwestern University Auditory Test No. 4 geliĢtirilmiĢtir. Daha 

sonra ise bu listeler üzerinden Tillman ve Carhart tarafından Northwestern 

University Auditory Test No:6 (NU-6  oluĢturulması sağlanmıĢtır. NU-6 

listesinde CVC özelliğine sahip 50 adet tek heceli sözcük kullanılarak 4farklı liste 

oluĢturulmuĢtur  Penrod, 1994:157;Tillman ve Charhat, 1966: 72 . Lehiste ve 

Peterson‘ın 1962 yılında geliĢtirdikleri açık uçlu, Sessiz-Sesli-Sessiz tek heceli 

sözcüklerden oluĢan 50 sözcük içeren 10 liste geliĢtirilmiĢtir.  u listeler implant 

kullanan bireylerde test edilmiĢtir  Tillman ve Charhat, 1966: 72 . Kapalı uçlu 

olarak geliĢtirilen listeler arasında ise  lack‘ın 1957‘de ve Fairbanks' ın 1958' de 

geliĢtirmiĢ olduğu listeler bulunmaktadır. Kapalı uçlu testlerde bir diğeri ise 

Owens ve Schubert  1977  tarafından geliĢtirilen California Consonant 

Test'dir(CCT). Bu test Sessiz-Sesli-Sessiz formatında 100 sözcük 

barındırmaktadır  Penrod, 1994:157 . GeliĢtirilen cümle testleri arasında ise  TL 

bulunmaktadır.  u liste 1930 yılında Fletcher ve Steinberg tarafından 

geliĢtirilmiĢtir. Cümle listelerinde emir ve soru özelliğine sahip 50 madde 

bulunmaktadır.   unun yanı sıra geliĢtirilen sentetik yapılı testler ile zamansal 

boyutun daha iyi analiz edilmesi sağlanmıĢtır. Speaks ve Jerger' in 1965' de 

geliĢtidikleri yapay cümle tanıma testitek sözcüklerle geliĢtirilmiĢ cümle 

testleridir. Ayrıca, geliĢtirilen diğer listeler arasında gürültüde konuĢma algısı 

testini Kalikow, 1977   Penrod, 1994:159 ,  ocuklarda KonuĢma Algısı Testleri 

 1980; Elliot ve Katz  bulunmaktadır.  
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III. GEREÇ VE YÖNTEMLER 

A. ÇalıĢma Ġzni ve Etik Kurul Onayı  

 u çalıĢma, Ġstanbul Aydın Üniversitesi Lisansüstü  Eğitim Enstitüsü  

Odyoloji Yüksek Lisans tezi olarak yapılmıĢtır.  alıĢma boyunca Helsinki 

 ildirgesi‘ne bağlı kalınmıĢ , çalıĢmanın bütün aĢamalarının Ġstanbul Aydın 

Üniversitesinin GiriĢimsel Olmayan Klinik AraĢtırmalar Etik Kurulu tarafından 

20.12.2021 tarihinde 2021/655 numaralı kurul karar gereği  Ek-1  uygun olduğu 

bildirilmiĢtir. 

1. Katılımcıların Belirlenmesi  

Katılımcıların dahil edilme kriterlerine uygun olup olmadıkları 

belirlenmiĢtir. Anadili Türkçe olmayan ve anadili Ġngilizce olmayan bireyler 

çalıĢmaya dahil edilememiĢtir.  alıĢmaya dahil edilen bireyler sosyal seviye 

farklılıkları gözetmeksizin seçilmiĢtir. Yapılan çalıĢma gönüllülük esasına 

dayalıdır.  alıĢmaya dahil edilen bireylere çalıĢma içeriği ve çalıĢma amacı 

açıklanmıĢtır.  alıĢmaya katılan bireylerden ‗‗ ilgilendirilmiĢ Gönüllü Olur 

Formu‘‘  Ek- 2   alınmıĢtır.  

2. ÇalıĢmaya Dahil Edilme Kriterleri  

 20-35 yaĢ aralığında olması  

 Normal iĢitmeye sahip olması 

 Dil ve konuĢma açısından sağlıklı bir birey olması   

 Artikülasyonu düzgün olması, akıcı ve anlaĢılır konuĢuyor olması 

 Yakın zamanda orta kulak problemi geçirmemiĢ  olması  

 Türkçe fonetik dengeli test için anadilin Türkçe olması  

 Ġngilizce fonetik dengeli test için Ġngilizce aksanının iyi olması 

 Tanılanan ek bir engelin bulunmaması  
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3. ÇalıĢmaya Dahil Edilmeme Kriterleri:  

 Nörolojik hastalıkların olması  

 Anemnezinde herhangi bir kulak hastalığı veya ameliyatı olması  

 Zihinsel ve ek engeli olması  

4. Gönüllü Güvenilirliğinin Sağlanması  

 alıĢma öncesi ve sonrası çalıĢmaya katılan kiĢilerin kimliği gizli 

tutulmaktadır. Yayımlanan araĢtırma sonuçlarında bireylerin kiĢisel bilgileri yer 

almamıĢtır.  

B. Araçlar ve Yöntem  

 alıĢmamızda Türkçe kelime listesi için Hacettepe Üniversitesi tarafından 

oluĢturulan fonetik dengeli kelime listesi değerlendirmek üzere seçilmiĢtir. 

Ġngilizce kelime listeleri yetiĢkinler için Tillman ve Carhart tarafından 1966 

yılında oluĢturulan NU-6 listesinden 25 kelimelik 5 fonetik dengeli konuĢmayı 

ayırt etme kelime listelerinden seçim yapılarak kelime listesi seçilmiĢtir.  

Katılımcılara çalıĢmaya baĢlamadan önce öğreti sağlanması amacıyla uygulama 

denemesi yapılmıĢtır. Her katılımcıya dengeli kelime listesi çalıĢmaya aĢina 

olmaları acısından A4 kâğıdına Times New Roman yazı karakteri kullanılarak 14 

yazı fontunda hazırlanmıĢ olan baskıları alınarak katılımcılara verilmiĢtir  Ek-

3)(Ek-4 .  ireyler tarafından okunacak olan kelime listeleri sessiz kabinde kayıt 

altına alınmıĢtır. Alınan kayıtlar spektral ve koherans analiz yöntemleriyle analiz 

edilmiĢ  ve analiz sonuçları karĢılaĢtırılmıĢtır.  alıĢmada fonetik dengeli düzenli 

kelime listesi ile düzensiz kelime listesi arasında koherans analizi karĢılaĢtırma 

yapılacak ve sayısal değer hesaplanacaktır.  alıĢmada aynı listelerin farklı 

katılımcılarla koherans analizi karĢılaĢtırılması yapılacaktır. Örn;Türkçe Erkek 

kategorisindeki tüm liste 1‘ler karĢılaĢtırılacaktır.  

 alıĢma akıĢ  seması aĢağıda verilmiĢtir:  

  alıĢmaya katılan gönüllülerin dahil edilme kriterlerine göre 

belirlenmesi  

  alıĢmada bulunan bireylerin ses kayıtlarının alınması  
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 Kelime listelerinin kayıtlı ses dosyası haline getirilmesi 

 Ses dosyaları tek tek her kayıt için, audacity programı ile ses dosyası 

üzerindeki boĢluklar giderilerek düzenleme yapılması 

 Ses kayıtlarının spektral analizi  

 Ses kayıtlarının koherans analizi ve karĢılaĢtırılması  

  alıĢmada fonetik dengeli düzenli kelime listesi ile düzensiz kelime 

listesi arasında koherans analizi karĢılaĢtırması yapılması ve 

istatistiksel değer hesaplanması 

  alıĢmada aynı listelerin farklı katılımcılarla koherans analizi 

karĢılaĢtırılmasının yapılması  Örn; Türkçe Erkek kategorisindeki 

tüm liste 1‘ler karĢılaĢtırması  

1. Dengeli Kelime Listesi  

Türkçe kelime listesi için Hacettepe Üniversitesi tarafından uygulanan 

listeler kelime havuzuna eklenmiĢtir. Ġngilizce kelime listeleri yetiĢkinler için 

Tillman ve Carhart tarafından 1966 yılında oluĢturulan NU-6 listesinden 25 

kelimelik 5 fonetik dengeli konuĢmayı ayırt etme kelime listelerinden seçim 

yapılarak kelime havuzuna dahil edilmiĢtir. Havuza eklenen kelimelerle beĢ liste 

oluĢturulmuĢtur ve her liste 25 kelimeden oluĢmaktadır. Dengeli Kelime Listeleri 

Ek-3 ve Ek-4‘te ayrıntılı olarak verilmiĢtir.  alıĢmanın örneklemi, Türkçe 

konuĢma dilini kullanan 20-35 yaĢları arasında 20 sağlıklı birey  10 Kadın,10 

Erkek  ve Ġngilizce aksanı iyi olan 20-35 yaĢ sınırları arasında 20 sağlıklı birey 

 10 Kadın, 10 Erkek , toplamda 40 birey olarak belirlenmiĢtir.  u bireyler her 

biri 25 kelime içeren 5 fonetik dengeli kelime listelerinden seçilerek oluĢturulan 

havuzdan elde edilen listeleri okumuĢlardır.  u okuma iĢleminin akustik olarak 

izole bir ortamda gerçekleĢmesi gerekli görüldüğünden, okuma ve kayıt iĢlemleri 

seslendirme Ġstanbul Aydın Üniversitesi ĠletiĢim Fakültesi Uygulamalı 

Televizyon Stüdyosu‘nda gerçekleĢtirilmiĢtir. Okuma kayıtları 

gerçekleĢtirildikten sonra ilgili analitik iĢlemler; kelimelerin spektral ve koherans 

analizlerinin gerçekleĢtirilmesi MATLA  R2020b bilgisayar programı 

uygulaması ile sağlanmıĢtır. Kayıt aĢamalarının gerçekleĢtirilmesi için Ġstanbul 

Aydın Üniversitesi ĠletiĢim Fakültesi Uygulamalı Televizyon Stüdyosu' ndan ses 
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kayıt stüdyosunun kullanımı ile ilgili izin alınmıĢtır. Ġlgili protokolde, stüdyonun 

kullanılabileceği tarih, saat, görevli personel ve sorumluların belirlenmesi ile 

ilgili detaylar belirlenecektir. Gönüllü olur formu  gönüllü, tez danıĢmanı 

araĢtırmacı  ve ses kayıtları  kayıt stüdyosu sorumlu personeli, tez danıĢmanı, 

araĢtırmacı , ilgili standart kelime listeleri, oluĢturulan çalıĢma listeleri, analiz 

programlarından alınan çıktılar ile bunların istatistiksel değerlendirme sonuçları 2 

nüsha Ģeklinde ilgili kiĢi tez danıĢmanı ve araĢtırmacı tarafından dosyalanarak 

kayıt tarihleri ile birlikte arĢivlenmiĢtir. Ses kayıtlarının bilgisayar ortamında 

kayıtlı olarak tutulması, bilgisayar programı aracılığı ile elde edilen verilerin 

bilgisayarda kayıt altına alınması bu verilerin spektral ve koherans analizi olarak 

değerlendirilmesi belirlenmiĢtir.  alıĢmanın raporlanma Ģekli olarak, tez içeriği 

ve ilgili yayın Ģeklinde  makale, sözlü bildiri  gerçekleĢtirilmesi planlanmıĢtır.  

2. Ses Kayıtlarının Alınması  

Test materyali olarak kullanılan kelimeler çalıĢmaya katılan yetiĢkinlerin 

sözlü  tekrarı esnasında, klinisyen tarafından Audacity programında ses kaydı 

alınmıĢtır. Kayıt sessiz stüdyo da alınmıĢtır.  irinci adım olarak, her kelime 

listesi tek bir kayıt altında ‗‘WAV‘‘ formatlı ses dosyasına kaydedilmiĢtir. 

Kelimelerin analizi için her kayıt listeler halinde ayrı ayrı kesilmiĢtir. Yapılan bu 

düzenleme için Audacity programı kullanılmıĢtır. Anadili Türkçe ve Ġngilizce 

olan, diksiyonu düzgün, artikülasyon problemi olmayan bir kadın ve bir erkek 

konuĢmacıya okutularak 44100 Hz‘de 16-bit çözünürlükte bir ‗‘digital audio 

workstation‘‘  DAW  ‗a kaydedilmiĢtir.  ir dar açılı  Süper- Kardioid  özelliğine 

sahip Rode Nt-5 mikrofon listeleri okuyan konuĢmacının 10 cm uzaklığına 

konumlandırılmıĢtır. Kayıt, duvarda ve zeminde akustik köpük olan çift duvarlı 

bir sessiz odada gerçekleĢtirilmiĢtir. Okuyucuların en rahat ettikleri göz hizasına 

ayarlanan mikrofon uzaklığını da değiĢtirmeyecek Ģekilde konumlandırılmıĢtır. 

Verilen kelimeleri doğal ses tonlarında ve rahat bir Ģekilde okumaları istenerek, 

kayıt öncesi yönerge verilmiĢtir. Akıcı ve anlaĢılır olmadığı düĢünülen kelimeler 

okuyuculara tekrar okutulmuĢtur. Düzenleme için Audacity version 2.3.3 adlı ses 

yazılımı kullanılmıĢtır. Ġlk olarak, her cümle ayrı bir dosyaya kopyalamıĢ  ve her 

cümlenin baĢında ve sonunda bulunan sessiz aralıklar çıkarılmıĢtır. Son olarak 

sesler dijital ortamda kaydedilip tek dosyada birleĢtirilmiĢtir. Ġlk olarak, her 

kelime tek bir kayıt altında ‗‘WAV‘‘ formatlı ses dosyasına kayıt edilmiĢtir. Tüm 
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cümleler eĢit saniyelerde olacak Ģekilde düzenlenmiĢtir. Kelimeler kodlarla ifade 

edilmiĢtir. Örneğin; ―mu1‖ kelimesinde ―m‖ bireyin adının baĢ harfini, ―u‖ 

bireyin soyadının baĢ harfini, ―1‖ rakamı kelimenin hangi kelime listesi olduğunu 

ifade etmektedir. Ses analizi, spektral ve koherans analiz yöntemleri ile 

yapılmıĢtır. Sesler; spektral analiz için; zaman  s) – genlik (dB) ve zaman (s - 

frekans  Hz  grafiğine  spektrogram  dönüĢtürülmüĢtür. Koherans analizi için; 

normalize edilmiĢ frekans  Hz  - güç spektrumu  d   grafiğine dönüĢtürülmüĢtür.  

3. Kısa Zaman Fourier DönüĢümü ve Spektral Analiz 

1946 yılında Gabor tarafından tanımı yapılan KZFD  Kısa Zaman Fourier 

DönüĢümü , sinyallerin içerdiği frekans bileĢenlerini zaman lokalizasyonu olarak 

sunmada yardım sağlamaktadır. KZFD spektrumu, sinyali sabit boyutta bulunan 

bir pencereden pencereleme iĢlemi yapılarak elde edilir. Sinyalin bu pencerede 

neredeyse sabit olduğu kabul edilir. Seçilen pencere boyutu zaman ve frekans 

çözünürlük değerini sabitlemektedir. KZFD‘nin, y zaman merkezinde ortalanmıĢ 

sabit boyutlu bir pencere  g  ile pencerelendiğinde sabit olduğu varsayımıyla x (t) 

sinyalini sağladığı düĢünülmektedir. Pencerelenen sinyalin Fourier dönüĢümü ise 

KZFD‘yi vermektedir  Vaseghi, 2000 . 

                   Formül 5 

Yukarıda verilen denklemde sinyal, zaman-frekans  t, f  düzleminde iki 

boyutlu bir Ģekle sahiptir. Denklemin fonksiyonunu eĢleĢtirin. KZFS 

çözünürlüğü, zaman-frekans düzlemi boyunca sabitlenmiĢtir. Ayrık Fourier 

DönüĢümü, herhangi bir sinyalin frekans özellikleri hakkında bilgi elde etmek 

için kullanılan yöntemlerden biridir.  u yöntemle sinyal frekans alanına 

dönüĢtürülür. N numune uzunluğundaki bir veri seti için, mΔf frekansındaki 

dönüĢüm; 

                   Formül 6 

Δf frekans çözünürlüğü, Δt done örenekleme aralığı gösterimidir. X t ‘nin 

OGSY (Otomatik-Güç Spektral Yoğunluğu ‘si, 

                       Formül 7     
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x t  ve y t  arasındaki  GSY   apraz Güç Spektral Yoğunluğu  benzer 

Ģekilde hesaplanır. Denklemdeki istatiksel doğruluk, veri sitelerinde veya veri 

toplama sayısı arttıkça artar. 

Ġki sinyal arasında bulunan iliĢkinin verileri genel olarak tutarlılık iĢlevi    

kullanımıyla elde edilmektedir. Tutarlılık iĢlevi: 

                           Formül 8 

 urada ki Sxx x t ‘nin OGSY‘kerini ifade etmektedir. Sxy ise x t  ile y t  

arasındaki  GSY‘dir.  irbirine yakın değerdeki tutarlılık değerleri, iki sinyalin 

arasındaki iliĢkinin doğrusal ve yakın olduğunu göstermektedir  Seker ve Ayaz 

2003). 

4. Koherans Analizi 

Koherans, iki veya daha fazla veri arasındaki iliĢkiyi değerlendirmek için 

kullanılan bir analiz grafiğidir.  u yöntemde iki veya daha fazla birbirinden farklı 

veriler arasında iliĢkilerdeki benzerlikler ve farklılıklar, grafiksel ve matematiksel 

olarak ortaya konabilmektedir. Amaçlarımıza yönelik olarak yöntemler 

kullanmak, ilgili sinyallerin spektrum analinizi gerektirir.  u Ģekilde, güç 

spektrum yoğunluğunu  PSD  Ģu Ģekilde tanımlarız: 

                        Formül 9,10    

Aynı Ģekilde, çapraz güç spektral yoğunluğunu  CPSD  aĢağıdaki gibi 

tanımlarız: 

                                          Formül 11 

 urada bulunan rxy, çapraz korelasyon iĢlevidir: 

                                             Formül 12 
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 u noktada belirtmek gerekir ki, bu niceliklerin net bir Ģekilde 

tanımlanabilmesi için, yaygın ve düzgün olarak kabul edilen bu iĢlemin yapılması 

gerekmektedir. PSD, x[n]‘deki aynı frekansın genliği büyük veya küçüktür ve 

y‘ye göre faz-faz gecikmesi x[n] ile iliĢkilidir. y[n] belirli bir frekans için ağırlıklı 

faz gecikmesini temsil eder. 

Görüldüğü üzere, tüm bu tanımlar sinyal WSS  Wavelength Selective 

Switching  olduğunda anlamlıdır.  u açıkça ciddi bir sınırlamadır ve herhangi bir 

―gerçek hayat‖ sürecinin bu iĢlevi olup olmadığı sorgulabilir.  u anlamda 

Priestley‘in evrimsel güç spektrumu teorisi gibi bazı çalıĢmaları vardır 

(Aktan,2019). 

5. Ortalama Karesel Hata 

Ortalama karesel hata bir regresyon eğrisinin bir dizi noktaya ne kadar 

yakın olduğunu söyler. OKH, bir makine öğrenmesi modelinin, tahminleyicinin 

performansını ölçer, her zaman pozitif değerlidir ve MSE değeri sıfıra yakın olan 

tahminleyicilerin daha iyi bir performans gösterdiği söylenebilir. OKH, bir 

tahmincinin kalitesinin bir ölçüsüdür; daima negatif değildir ve sıfıra yakın 

değerler daha iyidir. Değerler ve tahmin edilenler OKH, kare hata kaybının 

değerine karĢılık gelen bir risktir. OKH‘ nin hemen hemen her zaman kesin 

olarak pozitif  ve sıfır değil  olması rastlantısallıktan veya tahmin edicinin daha 

doğru bir tahmin üretebilecek bilgiyi katmaması nedeniyledir. OKH, hatanın 

ikinci anıdır ve bu nedenle hem tahmin edicinin varyansını hem de önyargısını 

içerir. Tarafsız bir tahmin edici için OKH, tahmin edicinin varyantsıdır. Varyansı 

gibi, OKH de tahmin edilen miktarın karesi ile aynı ölçü birimlerine sahiptir. 

Sapmaya benzer bir Ģekilde, OKH‘ nin karekökünün alınması, tahmin edilen 

miktarla aynı birimlere sahip olan kök hata ya da kök-ortalama-kare 

sapma KOKH veya RMSD  verir. Tarafsız bir tahmin edici için, KOKH, standart 

hata olarak bilinen varyansın kareköküdür  Ardıl,2009 . 

    
 

 
∑ |     |

  

   
                                               Formül 13    
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IV. BULGULAR 

Gönüllülere saf ses odyometrisi ve konuĢma testleri uygulanmıĢtır. 

 alıĢmaya katılan gönüllülerin saf ses ortalamalarının normal sınırlarda  0-15dB) 

olduğu saptanmıĢtır.KonuĢma test sonuçlarından SRT sonuçları  0-20 dB) 

aralığında, SD skorları ise %88-%100 arası olduğu saptanmıĢtır. 

 alıĢmaya dahil edilen bireylerin özellikleri  izelge 1 ve 2‘de verilmiĢtir.  

 izelge 4. Türkçe Fonetik Dengeli Kelime Liste Analizi Katılımcıları ile Ġlgili 

Bilgiler 

Cinsiyet Vaka 

Kodu 

YaĢ ĠĢitme 

SAĞ 

(sso)  

ĠĢitme 

SOL 

(sso)  

SRT (db) SD (%) 

 

 

K 

A 

D 

I 

N 

tö 

çü 

scn 

ci 

ry 

aa 

ek 

gü 

sç 

zk 

27 

26 

26 

25 

25 

20 

21 

23 

20 

21 

10 

5 

0 

5 

10 

0 

5 

5 

15 

15 

15 

5 

0 

5 

15 

0 

5 

5 

10 

10 

5 

5 

10 

15 

10 

5 

20 

15 

10 

10 

100 

96 

96 

92 

96 

100 

88 

92 

96 

96 

 

 

 

E 

R 

K 

E 

K 

 

 

     

öc 

ek 

yf 

hk 

bĢ 

os 

uç 

mku 

by 

bg 

 

25 

29 

28 

25 

20 

23 

26 

20 

22 

23 

23,75 

±2,84 

5 

5 

5 

10 

0 

5 

5 

15 

10 

5 

6,75 

±4,66 

5 

5 

5 

5 

0 

10 

15 

5 

5 

10 

6,75 

±4,66 

10 

5 

0 

15 

5 

5 

10 

10 

5 

5 

8,75 

±4,83 

92 

96 

100 

88 

100 

96 

96 

92 

96 

96 

95,2 

±3,57 

(X: Ortalama, SS: Standart Sapma) 
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 izelge 5. Ġngilizce Fonetik Dengeli Kelime Liste Analizi Katılımcıları ile 

Ġlgili  ilgiler 

Cinsiyet 

 

Vaka 

Kodu 

YaĢ ĠĢitme 

SAĞ 

(SSO) 

ĠĢitme 

SOL 

(SSO) 

SRT (db) SD (%) 

 

 

K 

A 

D 

I 

N 

ek 

hh 

mö 

es 

esc 

bbl 

Ģa 

bbs 

bb 

zp 

27 

27 

20 

20 

21 

26 

26 

24 

23 

23 

0 

5 

5 

15 

15 

5 

5 

5 

15 

5 

5 

0 

5 

15 

15 

5 

5 

5 

15 

5 

10 

5 

0 

10 

5 

5 

10 

15 

10 

5 

92 

96 

100 

88 

100 

96 

96 

88 

92 

96 

 

 

 

E 

R 

K 

E 

K 

 

 

     

ft 

at 

of 

yf 

mq 

ah 

eb 

mku 

ek 

zk 

 

23 

25 

24 

28 

25 

23 

22 

20 

29 

21 

23,85 

±2,73 

 

5 

5 

10 

0 

5 

0 

5 

5 

5 

15 

6,5 ±4,89 

 

5 

5 

15 

5 

0 

5 

5 

0 

5 

10 

6,5 ±4,89 

 

5 

10 

5 

0 

10 

15 

15 

5 

15 

10 

8,25 

±4,66 

 

 

96 

92 

96 

100 

96 

96 

88 

92 

96 

96 

94,6 

±3,73 

 

 

(X: Ortalama, SS: Standart Sapma) 

 alıĢmaya katılan gönüllülerin saf ses ortalamalarının normal sınırlarda  0-

15 d   olduğu saptandı.KonuĢma test sonuçlarından SRT sonuçları  0-20 dB) 

aralığında,SD skorları ise %88-%100 arası olduğu saptandı. 

 alıĢmamızda, 20-35 yaĢ arası 40 bireye  20 Ġngilizce, 20 Türkçe  kelime 

listeleri, sırasıyla ses kayıt stüdyosunda okutularak kayıt edilmiĢtir. Kaydedilen 

bu kelimelerin analizleri yapılmıĢtır. Sesler Zaman- ġiddet grafiğine, Zaman-

Frekans  spektrogram  grafiğine ve koherans analizi için Normalize EdilmiĢ 

Frekans-Güç Spektrumu grafiğine dönüĢtürülmüĢ ve bu Ģekilde yorumlanmıĢtır. 

Analizi yapılan seslerin grafiklerinde kelimeler verilmiĢtir. Kodlanarak verilen 

kelimeler ise; örneğin Ģekil 5‘te gösterilen ‗‘mk1‘‘ kelimesi katılımcının isminin, 

soy isminin baĢ harfi ve okuduğu listenin hangi kelime listesi olduğunu ifade 

eder. Daha açık bir ifadeyle ‗‘mk1‘‘ kodu M    isimli K    soyisimli baĢ harfi, 
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harften sonra gelen 1 sayısı kelimenin hangi kelime listesi olduğunu ifade 

etmektedir.  

AĢağıda Türkçe Erkek grubunda olan ―bs‖ kodlu katılımcıdan alınan 5 

listenin Frekans (Hz) – Zaman (s) ve Genlik (dB) – Zaman (s) grafikleri 

verilmiĢtir. 

 

 

 

 

 

ġekil 2. ―bs‖ Katılımcısının 5 listesinin Frekans  Hz  – Zaman  s  grafiği ve  Genlik 

(Hz) – Zaman  s  grafiği 

0-10 kHz 

0-9 kHz 

0-10 kHz 

0-10 kHz 

0-10 kHz 



43 

―bs‖ katılımcısının seslendirdiği Liste 1,2,3,4,5‘in Frekans  Hz  – Zaman (s) 

grafiği yukarıda gösterilmiĢtir. Grafiğe bakıldığında liste 1 ve liste 2 ~24 sn‘de , 

liste 3 ve liste 5 ~26 sn‘de, liste 4 ~25 sn‘de okunmuĢtur. Frekanslar ortalama 0 

kHz ile 10 kHz aralığında yoğunluk göstermiĢtir.  una dayanarak katılımcının 

temel frekans  f0  değerinin bu aralıkta bulunduğunu söyleyebiliriz.  

―bs‖ katılımcısının seslendirdiği Liste 1‘in Genlik  d   – Zaman  s  grafiği 

yukarıda gösterilmiĢtir. Grafiğe bakıldığında liste 1‘de kullanılan kelimelerin 

genliği ±0.5 d  , liste 2‘de kullanılan +0.4 ile -0.6 d  aralığında,liste 3‘te 

kullanılan kelimelerin genliği ±0.4 d  aralığında, liste 4 ve liste 5 +0.4 ile -0.5 

d  aralığındadır. 

AĢağıda Türkçe Erkek grubunda olan ―bs‖ kodlu katılımcıdan alınan tüm 

listelere yapılan güç spektrum analizinin grafiği verilmiĢtir. 

 

ġekil 3. ―bs‖ katılımcısının seslendirdiği tüm listelerin koherans analizi 

1. Liste ―Turuncu‖ renkte, 2. Liste ―Mor‖ renkte, 3. Liste ―YeĢil‖ renkte, 4. 

Liste ―Mavi‖ renkte, 5. Liste ―Kırmızı‖ renkte gösterilmiĢtir. 

Grafiğe bakıldığında listelerin güç spektrumu yaklaĢık -60 dB ile -100 dB 

arasında gözlemlenmiĢtir. Değerler genel olarak çakıĢık olduğundan listeler arası 

fonetik dengenin uyumlu çıktığını söyleyebiliriz. 

Spektral ve koherans analiz sonuçları foneme, kelimeye ve bireyin konuĢma 

karakteristiğine göre değiĢiklik gösterebilmektedir. 
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AĢağıda Türkçe Kadın grubunda olan ―aa‖ kodlu katılımcıdan alınan 5 

listenin Frekans (Hz) – Zaman (s) ve Genlik (dB) – Zaman (s) grafikleri 

verilmiĢtir. 

 

 

 

 

 

ġekil 4. ―aa‖ Katılımcısının 5 listesinin Frekans  Hz  – Zaman  s  grafiği ve Genlik 

(Hz) – Zaman  s  grafiği 

―aa‖ katılımcısının seslendirdiği Liste 1,2,3,4,5‘in Frekans  Hz  – Zaman (s) 

grafiği yukarıda gösterilmiĢtir. Grafiğe bakıldığında liste 1,liste 2,liste 3 ve liste 4 

~24 sn‘de , liste 5 ~22 sn‘de okunmuĢtur. Frekanslar ortalama 0 kHz ile 13 kHz 

0-12 kHz 

0-9 kHz 

0-10 kHz 

0-13 kHz 

0-12 kHz 
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aralığında yoğunluk göstermiĢtir.  una dayanarak katılımcının temel frekans  f0  

değerinin bu aralıkta bulunduğunu söyleyebiliriz. 

―aa‖ katılımcısının seslendirdiği Liste 1‘in Genlik  d   – Zaman  s  grafiği 

yukarıda gösterilmiĢtir. Grafiğe bakıldığında liste 1, liste 2, liste 3, liste 4 ve liste 

5‘te kullanılan kelimelerin genliği ±0.8 d  aralığındadır. 

AĢağıda Türkçe Kadın grubunda olan ―aa‖ kodlu katılımcıdan alınan tüm 

listelere yapılan güç spektrum analizinin grafiği verilmiĢtir. 

 

ġekil 5. ―aa‖ katılımcısının seslendirdiği tüm listelerin koherans analizi. 

1. Liste ―Mavi‖ renkte, 2. Liste ―Kırmızı‖ renkte, 3. Liste ―YeĢil‖ renkte, 4. 

Liste ―Turuncu‖ renkte, 5. Liste ―Mor‖ renkte gösterilmiĢtir. 

Grafiğe bakıldığında listelerin güç spektrumu yaklaĢık -70 dB ile -100 dB 

arasında gözlemlenmiĢtir. Değerler genel olarak çakıĢık olduğundan listeler arası 

fonetik dengenin uyumlu çıktığını söyleyebiliriz. 

Spektral ve koherans analiz sonuçları foneme, kelimeye ve bireyin konuĢma 

karakteristiğine göre değiĢiklik gösterebilmektedir. 
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AĢağıda Ġngilizce Erkek grubunda olan ―mkoe‖ kodlu katılımcıdan alınan 5 

listenin Frekans(Hz) – Zaman (s) ve Genlik (dB) – Zaman (s) grafikleri 

verilmiĢtir. 

 

 

 

 

 

ġekil 6. ―mkoe‖ Katılımcısının 5 listesinin Frekans  Hz  – Zaman  s  grafiği ve 

Genlik (Hz) – Zaman  s  grafiği 

―mkoe‖ katılımcısının seslendirdiği Liste 1,2,3,4,5‘in Frekans  Hz  – Zaman 

 s  grafiği yukarıda gösterilmiĢtir. Grafiğe bakıldığında liste 1 ~35 sn‘de, liste 2 

~33 sn‘de , liste 3 ve liste 4 ~34 sn‘de, liste 5  ~38 sn‘de okunmuĢtur. Frekanslar 

0-10 kHz 

0-11 kHz 

0-12 kHz 

0-10 kHz 

0-10 kHz 
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ortalama 0 kHz ile 12 kHz aralığında yoğunluk göstermiĢtir.  una dayanarak 

katılımcının temel frekans  f0  değerinin bu aralıkta bulunduğunu söyleyebiliriz.  

―mkoe‖ katılımcısının seslendirdiği Liste 1‘in Genlik  d   – Zaman (s) 

grafiği yukarıda gösterilmiĢtir. Grafiğe bakıldığında liste 1 ve liste 2‘de 

kullanılan kelimelerin genliği ±0.4 d  , liste 3‘de kullanılan +0.4 ile -0.6 dB 

aralığında,liste 4 ve liste 5‘te kullanılan kelimelerin genliği ±0.6 d  aralığındadır.  

 

ġekil 7. ―mkoe‖ katılımcısının seslendirdiği tüm listelerin koherans analizi 

AĢağıda Ġngilizce Erkek grubunda olan ―mkoe‖ kodlu katılımcıdan alınan 

tüm listelere yapılan güç spektrum analizinin grafiği verilmiĢtir. 

1. Liste ―Mavi‖ renkte, 2. Liste ―Turuncu‖ renkte, 3. Liste ―Sarı‖ renkte, 4. 

Liste ―Mor‖ renkte, 5. Liste ―YeĢil‖ renkte gösterilmiĢtir. 

Grafiğe bakıldığında listelerin güç spektrumu yaklaĢık -65 dB ile -100 dB 

arasında gözlemlenmiĢtir değiĢkenlik göstermiĢtir . Değerler genel olarak çakıĢık 

olduğundan listeler arası fonetik dengenin uyumlu çıktığını söyleyebiliriz. 

AĢağıda Ġngilizce Kadın grubunda olan ―esce‖ kodlu katılımcıdan alınan 5 

listenin Frekans (Hz) – Zaman (s) ve Genlik (dB) – Zaman (s) grafikleri 

verilmiĢtir. 
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ġekil 8. ―esce‖ Katılımcısının 5 listesinin Frekans  Hz  – Zaman  s  grafiği ve 

Genlik (Hz) – Zaman  s  grafiği 

―esce‖ katılımcısının seslendirdiği Liste 1,2,3,4,5‘in Frekans  Hz  – Zaman 

 s  grafiği yukarıda gösterilmiĢtir. Grafiğe bakıldığında liste 1 ~30 sn‘de, liste 2  

~33 sn‘de , liste 3 ve liste 4 ~32 sn‘de, liste 5  ~35 sn‘de okunmuĢtur. Frekanslar 

0-7 kHz 

0-9 kHz 

0-8 kHz 

0-8 kHz 

0-9 kHz 
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ortalama 0 kHz ile 9 kHz aralığında yoğunluk göstermiĢtir.  una dayanarak 

katılımcının temel frekans  f0  değerinin bu aralıkta bulunduğunu söyleyebiliriz.  

―esce‖ katılımcısının seslendirdiği Liste 1‘in Genlik  d   – Zaman (s) 

grafiği yukarıda gösterilmiĢtir. Grafiğe bakıldığında liste 1,liste 2, liste 3 ve liste 

5‘te kullanılan kelimelerin genliği ±0.2 d  , liste 4‘te kullanılan ±0.1 d  

aralığındadır. 

AĢağıda Ġngilizce Kadın grubunda olan ―esce‖ kodlu katılımcıdan alınan 

tüm listelere yapılan güç spektrum analizinin grafiği verilmiĢtir. 

 

ġekil 9. ―esce‖ katılımcısının seslendirdiği tüm listelerin koherans analizi. 

1. Liste ―Mavi‖ renkte, 2. Liste ―Kırmızı‖ renkte, 3. Liste ―Turuncu‖ renkte, 

4. Liste ―Mor‖ renkte, 5. Liste ―YeĢil‖ renkte gösterilmiĢtir. 

Grafiğe bakıldığında listelerin güç spektrumu yaklaĢık -70 dB ile -100 dB 

arasında gözlemlenmiĢtir. Değerler genel olarak çakıĢık olduğundan listeler arası 

fonetik dengenin uyumlu çıktığını söyleyebiliriz. 
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ġekil 10. Ġngilizce Erkek grubunun Liste 1‘lerinin koherans analiziyle karĢılaĢtırması 
yukarıda gösterilmiĢtir. 

Grafiğe bakıldığında listelerin güç spektrumu yaklaĢık -75 dB ile -110 dB 

arasında gözlemlenmiĢtir. Koherans analiz sonuçları foneme, kelimeye ve bireyin 

konuĢma karakteristiğine göre değiĢiklik gösterebilmektedir. 
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ġekil 11. Ġngilizce Kadın grubunun Liste 2‘lerinin koherans analiziyle karĢılaĢtırması 
yukarıda gösterilmiĢtir. 

Grafiğe bakıldığında listelerin güç spektrumu yaklaĢık -75 dB ile -110 dB 

arasında gözlemlenmiĢtir. Koherans analiz sonuçları foneme, kelimeye ve bireyin 

konuĢma karakteristiğine göre değiĢiklik gösterebilmektedir. 
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ġekil 12. Türkçe Kadın grubunun Liste 1‘lerinin koherans analiziyle karĢılaĢtırması 
yukarıda gösterilmiĢtir. 

Grafiğe bakıldığında listelerin güç spektrumu yaklaĢık -70 dB ile -100 dB 

arasında gözlemlenmiĢtir. Koherans analiz sonuçları foneme, kelimeye ve bireyin 

konuĢma karakteristiğine göre değiĢiklik gösterebilmektedir. 

 

ġekil 13. Türkçe Erkek grubunun Liste 3‘lerinin koherans analiziyle karĢılaĢtırması 
yukarıda gösterilmiĢtir. 

Grafiğe bakıldığında listelerin güç spektrumu yaklaĢık -60 dB ile -100 dB 

arasında gözlemlenmiĢtir. Koherans analiz sonuçları foneme, kelimeye ve bireyin 

konuĢma karakteristiğine göre değiĢiklik gösterebilmektedir. 
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ġekil 14. ‗ek‘ katılımcısının düzenli ve düzensiz listelerinin koherans analiziyle 
karĢılaĢtırması yukarıda gösterilmiĢtir. 

Grafiğe bakıldığında listelerin güç spektrumu yaklaĢık -60 dB ile -100 dB 

arasında gözlemlenmiĢtir. Düzenli kelime listesi mavi ile gösterilmiĢtir. Düzensiz 

kelime listesi kırmızı ile gösterilmiĢtir. Düzenli kelime listeleri çakıĢık birbirine 

uyumlu iken, düzensiz kelime listesi uyumsuz çıkmıĢtır. Koherans analiz 

sonuçları foneme, kelimeye ve bireyin konuĢma karakteristiğine göre değiĢiklik 

gösterebilmektedir.  

AĢağıda Türkçe Erkek, Türkçe Kadın, Ġngilizce Erkek ve Ġngilizce Kadın 

düzenli ve düzensiz kelime listeleri arasında karĢılaĢtırmalar yapılıp örnekler 

verilmiĢtir.  u karĢılaĢtırmaların ortalama karesel hataları hesaplanmıĢtır.
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ġekil 15. ―mk1‖ erkek katılımcının seslendirdiği 1.Türkçe dengeli kelime listesi 
kırmızı ile gösterilmiĢtir. ―mkd1‖erkek katılımcının seslendirdiği 1.Türkçe dengesiz 

kelime listesi mavi ile gösterilmiĢtir. 

Yukarıda Türkçe Erkek ―mk1‖ dengeli liste ile ―mkd1‖ dengeli olmayan 

listelerin koherans analizi verilmiĢtir.  u analizden, 0 Hz – 0,7 KHz aralığında, 

15 farklı noktadan alınan d  değerlerinin ortalama karesel hatası OKH  11,17 

d ‘dir. KarĢılaĢtırılan listeler koherans analizine göre birbirleri ile dengeli 

değildir.  
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ġekil 16. ―ek2‖ kadın katılımcının seslendirdiği 2.Türkçe dengeli kelime listesi 
turuncu ile gösterilmiĢtir. ―ekd2‖ kadın katılımcının seslendirdiği 2.Türkçe dengesiz 

kelime listesi mor ile gösterilmiĢtir. 

Yukarıda Türkçe Kadın ―ek2‖ dengeli liste ile ―ekd2‖ dengeli olmayan 

listelerin koherans analizi verilmiĢtir.  u analizden, 0 Hz – 0,7 KHz aralığında, 

15 farklı noktadan alınan d  değerlerinin ortalama karesel mutlak hatası OKH  

7,96 d ‘dir. KarĢılaĢtırılan listeler koherans analizine göre birbirleri ile dengeli 

değildir. 
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ġekil 17. ―mke3‖ erkek katılımcının seslendirdiği 3.Ġngilizce dengeli kelime listesi 
mavi ile gösterilmiĢtir. ―mked1‖ erkek katılımcının seslendirdiği 3.Ġngilizce dengesiz 

kelime listesi kırmızı ile gösterilmiĢtir. 

Yukarıda Ġngilizce Erkek ―mke3‖ dengeli liste ile ―mked3‖ dengeli olmayan 

listelerin koherans analizi verilmiĢtir.  u analizden, 0 Hz – 0,7 KHz aralığında, 

15 farklı noktadan alınan d  değerlerinin ortalama karesel mutlak hatası OKH  

9,50 d ‘dir. KarĢılaĢtırılan listeler koherans analizine göre birbirleri ile dengeli 

değildir. 

 

ġekil 18. ―esce4‖ kadın katılımcının seslendirdiği 4.Ġngilizce dengeli kelime listesi 
mavi ile gösterilmiĢtir. ―esced4‖kadın katılımcının seslendirdiği 4.Ġngilizce dengesiz 

kelime listesi kırmızı ile gösterilmiĢtir. 
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Yukarıda Ġngilizce Kadın ―esce4‖ dengeli liste ile ―esced4‖ dengeli 

olmayan listelerin koherans analizi verilmiĢtir.  u analizden, 0 – 0,7 normalize 

frekans aralığında, 15 farklı noktadan alınan d  değerlerinin ortalama karesel 

mutlak hatası OKH  10,23 d ‘dir. KarĢılaĢtırılan listeler koherans analizine göre 

birbirleri ile dengeli değildir. 

 izelge 6. Düzenli kelime listesi ile düzensiz kelime listesi arasındaki 

ortalama karesel hata verileri 

 

   Liste 

Türkçe  

Erkek 

OKH 

Türkçe 

Kadın 

OKH 

Ġngilizce  

Erkek  

OKH 

Ġngilizce  

Kadın 

OKH  

Liste 1       

Liste 2 

Liste 3 

Liste 4 

Liste 5 

11,17 

10,79 

11,18 

11,18 

10,82 

7,49 

7,96 

7,35 

7,23 

7,23 

9,42 

9,49 

9,50 

9,48 

9,50 

10,17 

9,96 

9,78 

10,23 

10,04 

Koherans analizlerinden hesaplanan karesel mutlak hata verilerine göre 

karĢılaĢtırılan dengeli ve dengeli olma adayı listelerinin arasında olabilecek 

maksimum fark 7 d ‘dir. Dengeli listeler arasında ortalama karesel hata 0-7,5 db 

aralığında olup bu aralığın üstündeki değerler dengesiz kabul edilmektedir. Bu 

yüzden bu çalıĢmada ortalama karesel hatayı kullanmak uygun bir yaklaĢımdır.  

 

 
 ∑|     |
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V. TARTIġMA 

Türkçe ve Ġngilizce fonetik dengeli kelime listeleri spektral olarak eĢdeğer 

olup olmadığının ortaya konması amacı ile yürütülen çalıĢmamızda fonetik 

dengeli Hacettepe Üniversitesi P -300 ve NU-6 kelime listelerinin spektral ve 

koherans analizleri gerçekleĢtirilmiĢtir. Türkçe kelime listesi için 10 erkek, 10 

kadın toplamda 20 katılımcı, Ġngilizce kelime listesi için 10 erkek,10 kadın 

toplamda 20 katılımcı  beĢ ayrı liste ile değerlendirmeye alınmıĢtır. Katılımcılara 

ait tüm ses kayıtları ses stüdyosunda kaydedilmiĢtir ve 5 listeye ait spektral ve 

koherans analizler MATLA  uygulaması kullanılarak gerçekleĢtirilmiĢtir.  

Yapılan spektral analizlerin sonucunda frekansların ortalama yoğunluğu 8-9 khz 

arasında olup koherans analizler sonucu ise -40 ile -105 dB bulunmuĢtur.  

 ierer ve arkadaĢlarının 2016 yılında yaptıkları çalıĢmada 10 ünsüz-ünlü-

ünsüz yapısındaki kelime listelerinin sözcüksel özelliklerinin araĢtırılması ve 

performans değiĢkenliğine etkisini incelemeyi amaçlamıĢlardır. Sözcüksel 

frekans dengesi ve eĢit olasılığa bağlı özel program kullanarak MATLA  

aracılığıyla 50 kelimelik 2 yeni liste oluĢturmuĢlardır. Eski ve yeni liste 

postlingual iĢitme kayıplı 28 CI‘lı yetiĢkine  uygulanmıĢtır. Yeni listeler ile eski 

listeden elde edilen puanlar karĢılaĢtırıldığında anlamlı bir değiĢiklik 

gözlenmemiĢtir.  u sonuçlar, kelimelerin yeniden örneklenmesinin, ünsüz-ünlü-

ünsüz kelime listelerinin tekrar test güvenilirliğini ve tanı değerini etkilemediğini 

göstermiĢtir   ierer vd., 2016 .  

El Ghazaly ve arkadaĢları 2021 yılında 35 prelingual koklear implant 

kullanıcısı ve 20 postlingual koklear implant kullanıcısı ile  yaptıkları çalıĢmada 

25 tek heceli kelimeden oluĢan fonetik dengeli ve yüksek frekanslı 50 kelime 

listesinden oluĢan ünsüz-ünlü-ünsüz yapısına  CVC  sahip test bataryası ve 

biliĢsel fonksiyon testi uygulamıĢtır.  u çalıĢmanın sonucunda fonetik dengeli ve 

yüksek frekanslı kelime test sonuçlarının prelingual grupta anlamlı derecede daha 

düĢük olduğu belirtilmiĢtir. Uygulanan 50 kelimelik test 2000 yılında yüksek 
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frekanslı iĢitme kayıplılar için arapça ünsüz ayırt etme testi olarak 

oluĢturulmuĢtur   El Ghazaly vd., 2021: 2-9). 

Najem ve Marie‘nin 2021 yılında yapmıĢ olduğu çalıĢmada tüm Arapça 

fonemleri temsil eden, dijital olarak kaydedilmiĢ, fonemik dengeli 26 kelimelik 

ünsüz-ünlü-ünsüz yapıda 8 liste oluĢturulmuĢtur.Listeler 1 erkek tarafından 

okunmuĢtur.  u listeler normal iĢiten 31 katılımcıya uygulanmıĢ. KiĢilerin saf ses 

ortalaması referans alınarak -10 d  ile 55 d  SL aralığında her 5 d ‘lik Ģiddet 

seviyesinde konuĢmayı ayırt etme test metoduyla kelime listesi uygulanmıĢtır. 

Herhangi bir Ģiddet düzeyinde sağ ve sol kulak konuĢmayı ayırt etme arasında 

anlamlı bir fark gözlenmemiĢtir. Elde edilen performans Ģiddet fonksiyonları bu  

listelerin Arapça konuĢan yetiĢkinlerde kullanılması için uygun olduğunu 

göstermiĢtir. Saf ses ort kiĢinin iĢitme eĢiği üstüne eklenmĢ Tüm listeler 40 d  

SL‘ de %96 yı aĢan sonuç göstermiĢtir. ġiddet arttıkça sonuçların arttığı 

gözlenmiĢtir  Najem ve Marie, 2021: 250 . 

Zhu ve arkadaĢları 2012 yılında Mandarin dilinde konuĢan iĢitme cihazlı ve 

koklear implantlı hastaların konuĢma performansını değerlendirmek için heceleri 

ve cümleleri içeren standartlaĢtırılmıĢ Mandarin konuĢma algısı test materyalleri 

oluĢturmuĢlardır. 65 d  serbest alanda 4 farklı bant geçirgen filtre kullanılarak 2 

heceli listelerden simülasyon yapılmıĢ.8 normal iĢiten kiĢi ve koklear implant 

simülasyonuyla 10 normal iĢiten kiĢiye test yapılmıĢtır. Normal iĢitenlerde %100 

puan elde edilirken, simülasyon uygulananlarda %78 elde edilmiĢtir. Test tekrar 

test ölçümlerinde anlamlı farklılık gözlenmemiĢtir  Zhu vd., 2012 . 

Cinsiyet farklılıklarına dayalı olan yaklaĢımlar arasında sözcük yapısındaki 

zorluk derecesi frekans bandından kaynaklanan farklılıklar iĢitme kaybı olan 

hastaların skorlarını etkilediğine dair çalıĢma yapılmıĢtır   ekiç, 2006: 28 . 

GerçekleĢtirdiğimiz çalıĢmada fonetik dengeli listelerden seçilen kelimeler 

konuĢmayı ayırt etme testi ile kullanılmıĢtır. KonuĢmayı ayırt etme açısından 

Ġngilizce dilini konuĢan farklı cinsiyetlerdeki bireylerin genlik değerleri açısından 

farklılıklar bulunmakla birlikte bunların anlamlı düzeyde olmadığı ve liste 

bazında farklılaĢmaları değiĢebildiği gözlenmiĢtir. Ana dili Türkçe olan 

bireylerde ise erkeklerdeki genlik düzeyinin tüm listeler açısından kadın 

katılımcılarınkinden yüksek olduğu görülmektedir.  
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Ülkemizde yetiĢkinler için oluĢturulan fonetik dengeli listelerin farklı 

dillerle karĢılaĢtırmalı olarak gerçekleĢtirilmiĢ çalıĢma bulunmamaktadır. Ancak 

Tillman ve Carhart tarafından 1966 yılında Ġngilizce olarak geliĢtirilmiĢ olan 

listelerin birbirinden farklı olarak ortaya konan avantajları ve dezavantajları 

çalıĢılarak listeler zamanla geliĢtirilmiĢtir.  Tillman ve Carhart, 1966;  eattie vd., 

1978; Loven ve Hawkins, 1983; Wilson ve McArdle, 2005; Penrod, 1994; Jerger, 

2008 . YapmıĢ olduğumuz çalıĢmada Türkçe ve Ġngilizce listeleri arasında 

karĢılaĢtırma yapılmamıĢtır. Yaptığımız analiz yöntemiyle Türkçe‘de kullanılan 

yeni listelerin geliĢtirilmesi açısından katkı sağlayacağı düĢünülmektedir. 

Tek taraflı iĢitme problemi olan hastalarda konuĢmanın anlaĢılması ve 

konuĢmanın lokalizasyonu açısından sıkıntı yaĢamaktadırlar.  u hastalarda 

implant tedavisi sonrasında tinnitus probleminin belirlenerek ortadan kaldırılması 

açısından SD yöntemi faydalı bir araç olarak kullanılabilir. Fonetik dengeli tek ve 

iki heceli kelimelerden oluĢan test bataryası ile geliĢtirilen bir çalıĢma ile implant 

tedavisinden 1 ay öncesi ve sonrasındaki değiĢim analiz edilmiĢtir. Her iki test 

bataryası açısından hastalardaki gürültülü ortamda konuĢmayı ayırt etme 

becerilerinde geliĢimin anlamlı düzeyde olduğu kaydedilmiĢtir  García vd., 2019: 

1-4). 

Ülkemizde çocukluk çağı iĢitsel problemleri için geliĢtirilen listeler 

sınırlılık arz etmektedir  Derleme, 2015; Kemaloğlu vd., 2017 . Aktan 2019 

yılında gerçekleĢtirdiği tez çalıĢmasında 7-12 yaĢ arasındaki bireylerde 

çocuklarda 300 cümlelik veri havuzu oluĢturmuĢ ve bu cümleleri 7 coğrafik 

bölgeden 70  35 kız, 35 erkek  çocuğa dinlettirmiĢ.  u analiz yöntemlerinin 

dengeli cümle listesi oluĢturmak için eĢdeğerliliğini belirleyen bir yöntem olup 

olmadığı araĢtırılmıĢtır.  u çalıĢma yöntemiyle oluĢturulan 300 cümlenin dengeli 

olduğu kontrol edilmiĢtir.  alıĢmanın sonucunda frekans yoğunluğu 19-20 kHz, 

koherans analiz sonucu ise -30 dB ile -130 d  aralığındadır.  alıĢmada koherans 

ve spektral açıdan dengeli cümleler geliĢtirmiĢ ve bu yöntemin dengeli cümle 

listeleri oluĢturmada yeni bir yöntem olarak kullanılabileceğini bildirmiĢtir.  

ArslanbaĢ‘ın 2021 yılında koklear implantlı çocuk ses kayıtlarının spektral 

ve koherans analizi çalıĢmasına normal iĢitmeye sahip olan 16 çocuk  8 kadın – 8 

erkek  ve koklear implant kullanıcısı olan 16 çocuk  8 kadın – 8 erkek  dahil 

etmiĢtir.  alıĢmada koklear implant kullanıcısı ve normal iĢitmeye sahip çocuklar 
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arasında yapılan karĢılaĢtırmada; spektral ve koherans analiz sonuçları uyum 

göstermiĢtir. MATLA  programının ses kayıtları arasındaki farklılıkları 

değerlendirme yöntemi olarak kullanılabileceği öngörülmüĢtür. 

 TaĢlı 2021 yılında yapmıĢ olduğu çalıĢmada 7-12 yaĢ arası 1 erkek ve 1 kız 

katılımcıya Aktan tarafından daha önceden geliĢtirilen 60 cümleyi okutmuĢtur. 

 alıĢmanın sonucunda spektral ve koherans analiz yöntemi ile çocukların 

konuĢmayı anlama testinde kullanabileceği dengeli cümle listeleri 

oluĢturulabileceği görülmüĢtür. 

GerçekleĢtirdiğimiz çalıĢma sonucunda yetiĢkinlerde kullanılan fonetik 

dengeli kelime listelerine ait değerler spektral analizlerin sonucunda frekansların 

ortalama yoğunluğu 8-9 khz arasında olup koherans analizler sonucu ise -40 ile -

105 d  bulunmuĢtur. Ayrıca bu analizlerin incelenmesi sonucunda elde edilen 

bulgulara göre uyumlu verilerden dolayı bu listelerin fonetik açıdan dengeli 

listeler olduğu saptanmıĢtır. Spektral ve koherans analizlerinin dengeli kelime 

listeleri oluĢturmaya ve geliĢtirmeye katkı sağlayacağı görülmüĢtür 
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VI. SONUÇ VE ÖNERĠLER 

 alıĢmamız konuĢmayı ayırt etme testinde kullanılan Ġngilizce ve Türkçe 

kelime listelerinin spektral ve koherans analiz yöntemiyle analiz edilmesi 

kapsamında ilk çalıĢma olma özelliğini göstermektedir.  

 KonuĢmayı ayırt etme testlerinde kullanılan  fonemik dengeli Türkçe 

ve Ġngilizce tek heceli kelime listelerinin spektral ve koherans 

analizleri ile eĢdeğer bulunmuĢtur.  u kapsamda konuĢmayı ayırt 

etme testlerinde kullanılan liste oluĢturmada spektral ve koherans 

analiz yöntemi uygulanabilir. 

Öneriler 

  u çalıĢmada Türkçe ve Ġngilizce kelime listeleriyle çalıĢma 

yapılmıĢtır bunun dıĢında diğer dillerde geliĢtirilen kelime 

listelerinin spektral ve koherans analizleri yapılabilir. 

  u çalıĢmada istatistiksel veri elde etmek için kullanılan ortalama 

karesel hata formülünün diğer çalıĢmalarda uygulanabilir olduğu 

öngörülmüĢtür. 

 KonuĢmayı ayırt etme testlerinde kullanılan ses kayıtlarının cinsiyet 

açısından spektral ve koherans analizleri yapılabilir. 

 YaĢ gruplarına göre cümle ses kayıtları ile spektral ve koherans 

analizi yapılabilir, böylece farklı yaĢ gruplarında elde edilen ses 

kayıtları ile konuĢmayı ayırt etme skorlarının farklılıklarının 

etyolojisi açıklanabilir. 

  undan sonraki çalıĢmalarda geliĢtirilecek olan listelerin spektral ve 

koherans analizleri yapılarak bu listelerin dengeli olup olmadıkları 

kontrol edilebilir. 
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  u çalıĢma yöntemiyle gürültüde anlama testinde kullanılan 

gürültülerin birbirleri arasında ne kadar dengeli olup olmadığı 

hesaplaması yapılıp araĢtırılabilir. 

  eĢitli üniversitelerin geliĢtirmiĢ olduğu listelerin spektral ve 

koherans analizleri yapılarak, bu listelerin dengeli olup olmadıkları 

analiz edilebilir. 
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Ek-2:  ilgilendirilmiĢ Gönüllü Olur Formu 

FONETĠK DENGELĠ TÜRK E VE ĠNGĠLĠZCE KONUġMAYI AYIRT ETME 

KELĠMELERĠNĠN SPEKTRAL VE KOHERANS ANALĠZĠ 

ÇALIġMANIN AMACI 

 u tez çalıĢması bir iĢitsel testin değerlendirmesine yönelik çalıĢma 

olarak planlanmıĢtır.  alıĢmanın amacı iĢitme testi uygulaması sırasında 

kullanılan sözcüklerin fiziksel özelliklerinin değerlendirilmesidir.  alıĢma süresi 

30 dakika olarak belirlenmiĢtir.  alıĢmaya 40 sağlıklı bireyin katılımcı olması 

planlanmaktadır. 

ÇALIġMANIN YÖNTEMĠ 

AraĢtırma süresince bireylere herhangi bir tedavi uygulaması 

yapılmayacaktır. AraĢtırma, kayıt aĢamalarının gerçekleĢtirilmesi için Ġstanbul 

Aydın Üniversitesi ĠletiĢim Fakültesi Uygulamalı Televizyon Stüdyosu Ses Kayıt 

Stüdyosunda gerçekleĢtirilecektir. AraĢtırma esnasında bireylere seçilmiĢ olan 

kelimeler A4 kağıdına okunaklı Ģekilde basılmıĢ olarak verilecek ve bireylerin bu 

kelimeleri okumaları istenecektir. Okuma iĢlemi kayıt altına alınacaktır. 

AraĢtırma gözlemseldir. Yukarıda bahsedilmiĢ olan iĢlemler uygulandıktan sonra 

kayıtların analizleri ve yorumlanması sağlanacaktır. Gönüllülerden herhangi bir 

biyolojik materyal alınmayacaktır. 

KATILIMCININ EK FAYDALANIMLARI 

 u araĢtırma ile birlikte, katılımcı bireylerin konuĢma odyolojisi 

açısından bir problemlerinin var olup olmadığının ve hangi seviyede olduğunun 

tanılanması sağlanmıĢ olacaktır. Katılımcının faydası odyolojik açıdan 

değerlendirilme Ģansı bulmasıdır.  alıĢma yöntemsel olarak uygulama dinleme 

ve yanıtlama süreçlerinden oluĢmaktadır.  

MADDĠ AÇIKLAMA 

Gönüllüler araĢtırmacının yönlendirmelerini tam olarak uygulamak 

yükümlülüğüne sahiptirler. Uygulama sonrasında gönüllüye herhangi bir ücret 

ödemesi yapılmayacak yasal bir sorumluluk kabul edilmeyecektir. Gönüllülere 

ait herhangi bir masraf bulunmamakla birlikte hiçbir açıdan gönüllüye ödeme 

gerçekleĢtirilmeyecektir. 
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Gönüllünün araĢtırmaya katılımı tamamen kiĢinin kendi rızasına bağlıdır. 

Gönüllü, istediği zaman, herhangi bir cezaya veya yaptırıma maruz kalmaksızın, 

hiçbir hakkını kaybetmeksizin araĢtırmaya katılmayı reddedebilir veya 

araĢtırmadan çekilebilir. Gönüllünün araĢtırmaya katılımının sona erdirilmesini 

kiĢinin kendi isteği, klostrofobi ve panik atak durumları yer almaktadır. 

KĠġĠSEL VERĠLERĠN KORUNMASI 

Gönüllülerin kimlik bilgileri yalnızca gönüllü olur formunda yer alacaktır. 

 ireylere ait sağlık    bilgileri çalıĢma kayıtları olarak hastalar numaralandırılarak 

saklanacak ve iĢlenecektir.  

AraĢtırmacı haricinde bu bilgiler tez danıĢmanı, ve sorumlu olunan etik 

kurul, kurum ve diğer ilgili sağlık otoriteleri gönüllünün orijinal tıbbi kayıtlarına 

doğrudan eriĢim sağlayabileceklerdir. Ancak bilgiler gizlilik esasına uygun 

Ģekilde değerlendirmeye alınacaktır. KiĢi, yazılı bilgilendirilmiĢ gönüllü olur 

formunun imzalanmasıyla gönüllü veya kanuni temsilcisinin söz konusu eriĢime 

izin vermiĢ olacaktır. 

GÖNÜLLÜNÜN BĠLGĠLENDĠRĠLMESĠ 

AraĢtırma konusuyla ilgili ve gönüllünün araĢtırmaya katılmaya devam 

etme isteğini etkileyebilecek yeni bilgiler elde edildiğinde gönüllü bu konuda 

bilgilendirilecektir. 

ĠLETĠġĠM 

Olası bir durumda gönüllü Ody.Esma KERESTECĠ adlı araĢtırmacıya 

5365223946 numarası aracılığı ile mesai saatleri içerisinde ulaĢabileceklerdir. 

ONAY 

‗‘Söz konusu araĢtırmaya, hiçbir baskı ve zorlama olmaksızın kendi rızamla 

katılmayı kabul ediyorum‖  ilgilendirilmiĢ gönüllü olur formundaki tüm 

açıklamaları okudum.  ana yukarıda konusu ve amacı belirtilen araĢtırma ile 

ilgili yazılı ve sözlü açıklama aĢağıda adı belirtilen araĢtırmacı tarafından yapıldı. 

AraĢtırmaya gönüllü olarak katıldığımı, istediğim zaman gerekçeli veya 

gerekçesiz olarak araĢtırmadan ayrılabileceğimi biliyorum‖.  

Gönüllünün adı / soyadı / imzası / tarih       AraĢtırmacının adı / 

soyadı / imzası / tarih   
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SPECTRAL AND COHERANCE ANALYSIS OF WORDS DISCRIMINATING 

PHONETICALLY BALANCED TURKISH AND ENGLISH SPEECH  

PURPOSE OF THE STUDY 

This thesis study is planned as a study 80ccess80 evaluation of an 

auditory test. The purpose of the study is to evaluate the physical properties of 

the words which are used during the hearing test application. The duration of 

study is determined as 30 minutes. It is planned to include 40 healthy individuals 

in the study. 

METHOD OF STUDY  

No treatment shall be applied to individuals during the study. The 

research shall be made in Istanbul Aydın University Faculty of Communication 

Applied Television Studio Sound Recording Studio for realizing the recording 

stages. During the research, the selected words shall be given to the individuals 

as legibly printed on A4 paper and the individuals shall be asked to read these 

words. The reading process shall be recorded. The research is observational. 

After the above-mentioned processes are implemented, the analysis and 

interpretation of the records shall be made. No biological material shall be taken 

from the volunteers. 

ADDITIONAL BENEFITS FOR PARTICIPANT 

Thanks to this research, the diagnosis shall be provided for determining 

whether the participants have a problem in terms of speech audiology and at what 

level the problem is. The benefit 80ccess80 participant is the chance to be 

evaluated audiologically. The study methodically consists of application listening 

and answering processes.  

MATERIAL EXPLANATION 

Volunteers have an obligation to fully implement the researcher‘s 

directions. No payment shall be made to the volunteer after the application, and 

no legal responsibility shall be accepted. No expense shall be incurred 80ccess80 

volunteers and no payment shall be made to the volunteer in any respect. 

The volunteer‘s participation in the research is completely dependent on 

the person‘s own consent. The volunteer can reject to participate in the research 
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or withdraw from the research at any time, without being subject to any penalty 

or sanction and without losing any of his rights. The request of terminating the 

participation in the research includes claustrophobia and panic attacks. 

PROTECTION OF PERSONAL DATA 

The identity information of the volunteers shall only be included in the 

voluntary consent form. Health information of individuals shall be stored and 

processed by enumerating patients as study records.  

Apart from the researcher, thesis advisor, and the responsible ethics 

committee, institution and other relevant health authorities shall have direct 

81ccess to the original medical records of the volunteer. However, the 

information shall be evaluated in accordance with the principle of confidentiality. 

By signing the written informed consent form, the person shall give 81ccess 

permit to the volunteer or his/her legal representative. 

INFORMING THE VOLUNTEER 

The volunteer shall be will be informed when new information is obtained 

regarding the subject of the research and that may affect the volunteer‘s 

willingness to continue participating in the research. 

CONTACT 

In a possible case, the volunteer shall be able to reach the researcher 

named Esma KERESTECĠ via 5365223946 number during working hours. 

CONSENT  

―I accept to participate in said research with my own free will, without any 

pressure or coercion‖. I have read all the explanations on the informed consent form. 

Written and verbal explanation regarding the above-mentioned research was 

provided to me by the researcher whose name is mentioned below. I know that I 

voluntarily participated in the research and I can leave the research at any time with 

or without justification‖.  

Volunteer’s name / surname / signature / date         Researcher’s name / 

surname / signature / date  
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Ek-3 Türkçe Fonetik Dengeli Kelime Listesi P -300) 

AraĢtırmanın niteliğine göre araĢtırıcı tarafından hazırlanacaktır  Veri Takip 

Raporu .    alıĢma Anketi yerine ise anket formunun bir örneği konulacaktır.   

(Form 10) 

AD SOYAD  DOĞUM TARĠHĠ 

  

 

     I.      II.      III.        IV.       V. 

1 KAS  Eġ AZ  AY LAV 

2 AT GÖZ  OR  OT KEP 

3 NEY ĠN DÜġ FĠL DĠK 

4 Ö  KAR ET ÖN  Ġ  

5  ĠR LAF HÜR KOR ÖT 

6 KÜF DĠġ KAS AL SER 

7 SAZ MUZ  OK SARP  ÖL 

8 FON AK MUġ EZ VAR 

9 PES ÖRF OL DOST ĠP 

10 YÜN  AT LEġ KUL ZARF 

11 BEK KO  POT KEM REY 

12 PAY FAL BAL SIK MĠS 

13 SEL NEY TUġ BUZ POST 

14 A  ġEN ġEF NAL AF 

15 DÜN RUH PEK SAP SAT 

16 KOZ DAĞ  ĠZ RAF YAR 

17 ÜRK TEL FER TÜL NEM 

18 ZAR KIZ HAT CEP GĠT 

19 BOY SET VE TERK  AR 

20  Aġ YIL ÖP KAN SĠS 

21 TÜRK KÖK Ġ  ġAL HAN 

22 YAġ PĠL BEL GÜZ PÜF 

23 VER ZAM KURT KÜP YÜZ 

24  AK YIK YEM DĠN Aġ 

25 ġAP BEY ZIT LOġ RENK 
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Ek-4 Ġngilizce Fonetik Dengeli Kelime Listesi NU-6) 

NAME SURNAME DATE OF  ĠRTH 

  

 

 I. II. III. IV. V. 

1 KNOCK GIN PAD CHAT RIP 

2 KITE PICK MATCH SHEEP FIT 

3 TAKE PIKE DEEP THIN PERCH 

4 KEEN SHACK CHIEF YOUTH BACK 

5 PUFF DAB GAZE BEG CHECK 

6 HASH TURN ROT DITCH CAME 

7 TIP KEEP HAZE TEAM GET 

8 POOL TOOL CALM POLE MOB 

9 BURN BITE SOUTH HALF MAKE 

10 SUB JUICE NICE LIFE SAIL 

11 FAT TON CHAIR PAIN SHIRT 

12 YES FAIL SHAWL JUG ROSE 

13 FALL MERGE SAID RAT GAS 

14 WHICH HUSH GOAL SOUP VOTE 

15 SELL MILL SOAP VOID MOOD 

16 KING BOUGHT WAG HIT JUDGE 

17 LOT DEAD KEG LATE SUCH 

18 RAID FAR WITCH PHONE KILL 

19 VINE THOUGHT LOAF RUSH TIME 

20 JAIL LEARN READ LID NEAR 

21 REACH LIVE HATE ROAD HALL 

22 RAG ROOM RAIN BAR DOLL 

23 HOME BOOK NUMB HIRE BONE 

24 GOOSE YOUNG VOICE NAME LONG 

25 LOVE  WHITE LORE GOOD HAVE 
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Ek-5 Türkçe Düzensiz Kelime Listesi 

  
1 DEĞĠġEN 

LĠSTE 

2 DEĞĠġEN 

LĠSTE 

3 DEĞĠġEN 

LĠSTE 

4 DEĞĠġEN 

LĠSTE 

5 DEĞĠġEN 

LĠSTE 

1 AK FĠL LAF  OK NEY 

2 KUL  AK PES  Eġ  AK 

3 NAL ET KIZ ZAM KAR 

4 HÜR ÖT  AY SAZ TÜRK 

5 TUġ DĠK GÖZ LAV ĠN 

6 SĠS  ÖL BEK MUġ Ö  

7 RENK LEġ AT OL FAL 

8 DĠN KAS OT NEY BAL 

9 KÜP FER  ĠR YEM BUZ 

10 KAN  OR  YIL  Aġ KÜF 

11 VE YAġ SEL DÜN AL 

12 Ġ  SER BEY KÖK ÖRF 

13 PĠL ZIT ÜRK POT TUġ 

14 RUH KURT YIK DÜġ SAP 

15 ÖP YÜZ VAR  AT PAY 

16 HAN ġEF MĠS DĠK ÖN 

17 BOY ġEN SIK REY DOST 

18 YÜN TEL PEK EZ ZARF 

19 ġAL KOZ KEM DĠġ MUZ 

20 RAF TERK AF SAT ZAR 

21 YAR HAT NEM KAS ĠP 

22 VER LOġ CEP GĠT TÜL 

23 ġAP A  FON  AR POST 

24 PÜF DAĞ  ĠZ SARP SET 

25 GÜZ KEP KOR BEL Aġ 
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Ek-6 Ġngilizce Düzensiz Kelime Listesi 

  
1 DEĞĠġEN 

LĠSTE 

2 DEĞĠġEN 

LĠSTE 

3 DEĞĠġEN 

LĠSTE 

4 DEĞĠġEN 

LĠSTE 

5 DEĞĠġEN 

LĠSTE 

1 KEEP KEEN SHACK ROT JAIL 

2 GAZE THIN CHECK BACK DAB 

3 DITCH VOTE MOOD TAKE CHAT 

4 MAKE SUB WHITE CHAIR DEAD 

5 MILL MATCH BURN GET HASH 

6 DEEP PERCH REACH LOAF VOID 

7 CALM KING THOUGHT SOUTH POOL 

8 SAIL BAR PIKE MOB TOOL 

9 RAT GOME TIME FIT FAR 

10 READ TIP TURN RAIN HUSH 

11 MERGE KEG PUFF GAS HATE 

12 HALF WHICH RAG SELL JUICE 

13 CAME HALL BITE BOUGHT LOT 

14 SHEEP POLE JUG TON VINE 

15 CHIEF SHAWL KITE KILL SAID 

16 GIN PAD NAME RIP LIFE 

17 WAG PAIN LOVE NUMB GOOSE 

18 TEAM YES FAIL HAVE LATE 

19 SOUP JUDGE BOOK LEARN FAT 

20 ROSE LORE BEG SUCH GOAL 

21 YOUTH RAID FALL NEAR HIRE 

22 PICK LONG GOOD BONE MERGE 

23 WITCH HIT ROAD ROOM VOICE 

24 LIVE SHIRT RUSH SOUP LID 

25 NICE PHONE DOLL HAZE YOUNG 
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